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oct iii Vebanda a Mmeilelegu SCrarai 
Pijnge / ARRM 1721. 
Prickt a Zoolum tHiallt adal / aß Marteine Atnodde Syne. 
AARAU RYAN. 


Bafne Ýlaorar 


ÞRERRINGAR. 
NUM. I. 
MIÐ M. DCC. XX þafi VIII. sf og ffjðar 
Rr — ni —5 Ep — ið 
nge/ ap St. Logmafienum Dale Joneſyne Vidali 
; Ad Gufiafi og Auſtañ. ——— — 


Br Wwla Þijnge. 
2 Son Þorlelpsfon/ #4. Julth / og 2. Brynjólfur Gyſlaſen / — 








ur i Stad Fedur ſijns Gyſia Eyreksſonat / Get ſin Cyd. E yrekur 


Biarnaſon / Oddur Joneſon / Hylldebrandur Porgrzneſon / Olwele 
Sigurdeſon/ ln tt Á “ EÐ 
ær Gtaptapells þinga — 


Pall Biarnafon/ Sigurður Sonsfon/ Petur Einars ſon / Erlendur 
Jon'ſon / Gyſle Eyteksſon / Jon Jonsſon / Okomner. 
Br Rangar Piſnge. 
x. Grímur Jonsſon s · Julij / 2. Kort Magnusſon / 3. Gyrekur 
Kiceugsſon/ 4 . Gyſle Potlaksſon / Iñenepnder 10. Sul, Magn⸗ 
us Guðmundsfon/ Einar Magnusſon / Magnus Gudmundsſon á. 
katde / Pordur Þorðarfon/ Okomner. 
Br Arneſs Piinge. Kk 
1. Brynjolßur Jonsſon / 2. Íorffeirn Sonsfon 92 Jult / 34 Gudne 
Porleißsſon 10. Hulfe Jon Nortsſon / Nogne Biorns ſon / Bryn⸗ 
jolßur Jonsſon a Nraune / Guðmundur Sifibogafon/ Nalldor Pord⸗ 
arſon / Brynjolpur Pordarſon / Magnus Nalldorsſon / Erlendur 
Jonsſon / Okomner. JStad Pals Biornsſonar ek eingeñ neßndur · 
Vr Fialarneſs Pijnge· 
1. Einar Iſleißsſon / 2. Kort Jonsſon / 8. Kulfja Brandur Bjarne 
hiedensſon / Jon Oddsſon / Komner · Runolßur Sveinsfon/ Eyolß⸗ 
ur Arnaſon / Petur Dadaſoen / Nendrik Brandsſon / Bergſtem̃ 
Biarnaſon / Jon Jonsſon / Okomner. 
Vr poerar Pijnge / Suñaũ ofin 
1, Porareñ Arnaſon / 2. Eapratius Gyolßsſon/ Iñeneßnder 8. 
ul Biarne Sigurdsſon / Pordur Petursſon / Okomner. 


FYRI 
MM M.DCC. XXI. Pañ VIII. Sulf og fgðar/ 
Er þeffer Men negnder iñañ Bebanda á ÍDrarmt Al? 


* 


Þinge/ ap ra Logmañ enum Odde Gigurdsfone/ | 

Ad Nordañ og Veſtañ. Á 

Vr Poermr bijnge / Veſtañ Dvijtm. 

1. Porbiorn Biarnaſon 94 Hull! 2. Petur Biatnaſon 144 Jult⸗ 
Sigudur Nognaſon / Jon Sigurdeſon / OQkomner. ar 


hörð Gán 2 


tn 


sg 


Vr Poorneſs Pinge. 
x. Þafme Sigurdsſon 14. Jultj / Son Arnorsſon kom 20. Jult. 
Girekur Sleindorsſon / Pordur Biorns ſon / Jon Olaßsſon / Okomner. 
Vr Porſkaßiardar Pijnge· ag 
Gnabíorn Palsſon kom · Sigurdur Gigutösfon kom 21. Sul. Sig⸗ 
þe Jons ſon / Finnur Nicolas ſon Einar Snorraſon / Okomner. 
Br Qnavatns Pinge · 


Son Eireksſon/ Markws Þaælsfon/ Sigurdur Nañesſon / Porſteirn | 


Nukonarſon / Porſteirn Biarnaſon / Naßlide Jons ſon / aller Okomner 
Br Negraneſs Pijnge · Ee 


1. Gudmundur Bigensfon/negndur í SladPorlaiks Markus ſonat / ſoot 


ſiñ Eyd / s· Juli · Stephan Sigurdsſon / Porſt eirn Gteingrftmsfon/ 


Son Stemgrimsſon / Olaßur Porlaks ſon / Gyſle Dlagsfon/ Sigurd⸗ 


ut Illugaſon / Arngrigmur Thomasſon / Okomner. 
| Br Vedlu þing: 


Sligurdur Nrolßsſon / Sigkws Þorlmfsfon/ Son Jonsſon / Guðmunda 
ur Gudmundsſon / Arne Eigelsſon / Ball Palsſon / aller Okomner⸗ 


Vr Pijngeyar Dínges · — 
It Oddur Olafsſon 8. Jultff. Jon Sigurdsſon / hallgrijmur Eiga 
urds ſon / Biorn Arngrijmsſon / Okomner. —— 


KV FYR 


MNNO M. DCC. XXI. Komu peſſer Vice Cagmefi og Gvfluð 

- Meñ til.íDrare At Alþinges. 
I. Vice:Cegmaðurefi Gufiafi og Auftafi Niels Kier / 2. Vice:Lag 
madureñ Nordaũñ og. Veſtañ Bentdir Þorfteinsfon / 30 Porſteirn 
Sigurdsſon 11. suf / 4. Son Ssleipsfon 11. Sul / 5. Biarne 
Nitolasſon 142 Hulf/ 5. forn Hañesſon s. Juit / 7. Grime 


Magnusſon 12. Julij / 8. Sigurdur Jons ſon 13. JU / 90 


Sigurdur Sigurdsſon 123 Hulfi / 10. Bigpws Arnaſon 14. Juſt / 
| Þa 0 Qmus 


ars Ormur Dadaſon 8. Jult / 124 Teitur Araſon 124 Vulf / 135 
Marcus Bergsſon 8. Hull) 140 Johañ Gottrup 8. Julij / 15. 
Jens Spendrup s. Juli/ 10. Nañes Schefving 15. Hulfe = 


Okomner Syſlumeñ. 
1. Beſſe Gudmundsſon / 24 Nallgrijmur Jonsſon⸗ 


Ogmenñerner baider Iijſa ſeka alla þa Syſlumeñ og Logrettumen / 
fen ei eru komner nui Dag þafi 8. Jultj / adur Sere þata fram̃ / 
buðu ſig ffðafi til ad heyra Mal og dæma 
ud, 
Añ 9. Hull ſettuſt bader Nre Logmeñerner í Logreltu / og tilbuðu 
ſig að heyra Mal og dæma epter Logunum og ſine EEmbattes 
Skylldu· NUM: III. — 
Sſlumadureñ OmEon Nañũesſon iñkom ßyrer AYetteñ / og þrafibar 
Copiu Stefnu peirrar / er Skiceringur Jonsſon haßde í Rettarens 
Mafne Ofkad / og feinged ap Yr: Vice:Cogmafienum Kier / wigief⸗ 
eñ / (ſem vænft er) under hañs Nende og Zignete pañ 8. Octobris 
1720. Beiddeſt nu Syſlumadureñ Natkon / að Maltd / fem Stefn⸗ 
añ um̃talar / være heyrt og under Doom teked/ og bauð fig til Svara 
í Ginr/þafi sda / og nu í Dag þafi oda Julij · Peſſu næft var Skicer⸗ 
ingur Jonsſon þrifvar upphroopadur / eda haũs Talsmadur / z mafíe 
vorke Skiceringur / eda nockur hañs vegna: þvi et Svar Logmaña 
og Logtettuũar / ad nu um̃ Siñ biſde Maled Odeemt · 
Ág NUM:IVs. 5 
Tem vart uppleſeñ Gtepnu Eovia/ et Philippus Sonafon haßde 
wgeingeð þrá Ar: Vice, Logmañenum Kier / under hafis Nende og 
Bignete/ Dat: 21. Octobtis 1720. Steßnañ er i 2. Pooſtum / með. 
hoorre Philippus aitelur Doom Syſlumaũſins Nakonar Haũesſon⸗ 
aͤr / geingeñ að Nollte under Eyaßiollum / bañ 131 og 14. Junij 1720⸗ 
í Mau mille Preſtſens Est Porſt eine Odds ſonar og negnds Phi⸗ 
uppuſar. Var nu Syſſumadureg Nakon hier til Stadat / og — 


s 


hr 


- 


Í 


— 


— ñN 


ſig nu til ſin Doom að forſvara / Seigeſt og mæta vegna Preſtſens 
Gr: þorfteins Oddsſonat · Philippus Joneſon var þrifvar uppa 
htoopadur / eða hafís Talemadur / og kom hvgtugur þeisra fyrer 
Retteñ / og bíjður fo Mailed Odcemt að Siñe⸗ 
NUM * Vs 

GSVſlumadureũ Nakon Nañes ſon kom í Logrettuna og leitade Ra 

ða til Logmañaña / hvorneñ hafi hondla ſkyllde við þa Koeñper⸗ 
ſoonu Gudrunu Nañ eedottur / et Á hafís, Neimile ſie / og ſkulldud vered 
hefur fyrer Forgun Barns / et Meñ peinkia hun ßeedt hafe / efi hun 
alldeilis því Neitad heßur / jafnvel þo ſoarner Eidar á Raingar og 
Arneſſ Pijngum um̃ Lijkindeñ ram̃f arner ſieu. J beſſare vandreda 
Sok / vilia Logmeñerner kiooſa ſier Bebeinfingar Sltund. 

N UM: VI 

GAma Dag epter Middag / kom Syſſumadureñ Marteus Bergsð 

ſon ßyrer Retteñ / aſamt þang Syſtkyn wr hañs Syſlu / Dade 
Sigurdsſon og Gudrun Sigurds Dootter/ og var uppleſeñ Rettarens 
Stefna / wigiefeñ af Or: Logmatenum Ddde Sigurdeſyne 24 Fe⸗ 
bruarij Año 1721. fil adurnefndra Syſikyna / mfamt Syſlumañſens 
Marcuſar / a þafi 10 Julij hier að mæta'þeff Iñe hallds / ad Syſlu⸗ 
Madureñ praffipære og fotFlmre hier fifi Nierads Doom / geingeñ að 
Reikiaßyrde þafi 8. Ottobris 1720 um̃ Barn“ Gignar Stootmale / 
filpalleð mille híernegndra Gyftfpna Daða og Gudrunar / Lit. A. 
Doomureñ bífðut til Morguns að uppleſaſt. * 

NUM. VILL * 
Af 104 Jult kom Syſlumadureñ Marcus Bergsſon aptut fprrer 
Átttefi/mfamt þær Sloorbrota Perſoonur og Gyfifyn/ Dade Gis 
Utðsfon og Guðrun Sigurdsdotter / og var Nlerads ⸗ Doomur ntpuðs 
Gyflumags og hafs mtta Doms Maña upplefefi/ geingeñ að Reik⸗ 
tat: Fyrde / þari ge Defobr: Afio 1720. Bíi Barneignar Mat a 
wille neßndra Syſtkyna / Velviliuglega jatad / og vidgeinged ag beim / 
baðe í Hierade og hier nu í Logreitu / Meinlaus og froom Kyñing 
beſſata Syſtkyna fm FR til þeff að þetta Brot rir 33 
3 e 


Íffeft / framkemur í Nierads / Domenum / Nepur ſo Syſlumaduren 
med {{{num Dooms · Moñum dæmt/ að nepnd Syſtkyn Dade og Gud⸗ 
run / haße fyrer ſitt Barneignar⸗ Brot forbroted Lijßed / Eñ híýngað 


viſſad iil Fogmañaña Vrlauſnat / uti Doomſins Execution, og ſett 


til beirra Bepeinkingar / hoort þeim { fneft ei Ordſok / ad uppehalldeſt 
þeffum Perſoonum að Retta/ til Kongl: Majſt: Vrlaufnar / vegna 


beſſ að greind Goftfyn voru ei noerre 20. Ara þa Broted ſtiede / Lite 


B.Gpflumaðurefi Marcus understettar hier / ad bſſar veſcelings ung“ 
lings Skepnur haße a Sveit uppaleſt Fodu rlaus Z Moodurlaus. Ad 
beſſu ſo vornn Male / Er Endelegur Doomur Logmaña og Log⸗ 
rettuñar ſo latande. Dade Sigurdsſon og Gudrun Sigurdsdoott 
er / ſamboreñ Syſtkyn / ſek um Barn⸗Getnad fín a millum / hafi 
Seytian Betra þa Broted ſtede / efi hun Sextan Betra/ haga beede 
fotbrotéð fitt £íjp. · Eñ þar fem Vngdoomur þeirra og BanvitfEa 


et fundefi og meteñ merkelega ſtoor / beede aa Merads⸗Pijngenu / og hiet 


tu í Logrettu / Þa et beggia Logmañ aña og Logrettuñar Bebeinking / 
að ecke ſkule nu ſtrax Cifpeð ap beſſum Vandreeda Skepnum taka/ 
helldur ffule Sokeñ refereraft Kongtnum: Og {fal Syſlumadureũ 
Martus Bergsfon / gisra Qr: Ambtmañenum hier um̃ féfta Re? 
Íation, Eñ Ambímaðuref til Kongfens / Ef þa Stund fem Met 
bíða Kongfens Andfvara/ ſkal Syſlumadureñ Marcus añaſt þefjat 
(5fepnur / (o ſem Kongſens Lijßlauſa Fangar — Doomureñ er bygð 
ut m Gíoora“ Dome/ og Norſkulogum / Lib⸗ 1. Cap: 22. Art. 54⸗ 
Epter Middag fyrerſogdu Cagmeferner petta Spterſttipad 
í Logrettu. 


Es Þall Vidalin Logmañ Suñ añ og Auſtañ / hetze nu hier í fatti? 


— 


felida bria Daga ſeted Retteñ | og ecke feinged meira að fvflatf — 


framañſktißud Þifnge Book vottar / og efi í Dag bæðe fyrer Middag 
ög epter fDptfiberlega hier í Rettenum / tilboðeð mig að heyra Mal 
og deema / epter Embattis Skylldu / Poi Elaga eg fyrer Velbyrdigum 
tr: Auſbimañenum og beideſt / að hafi referere það Ee 
nadug 


næðugafta Nerra Konunge / að Reitureñ verður fo Dag epter Dag 
forſoomadur / fyrer Nyrduleiſe þeirra fem Male eiga hier að Sookn 
. eður Vorn / þa þo/ eð Afar Partureñ bíður ſig under Log / fo fem 
vifafilegt et Gyflumaðurefi Qmfon gíort heßur · Somuleidis vil 
SCSogmadureñ Nordañ og Veſtañ Oddur Sigurdsſon / hier með ũ⸗ 
kvartad haßa / það Rettureñ hier m Cage Pijngenu | Dnaudſynlega 
haße uppehalldeſt / með Fraveru þeitta / fem Mal fín hegðu mtt 
hier að fram̃bera / hvert helldur Sookn eða Barn vera kyñe⸗ 
— CO NUM IX 
GSyſlumaduren Monf : %ohafi Gottrup bidur Epterſtrißud Quilt⸗ 
eting protócolerud fie/ þat ffjnat Original Ashignationer, fitu ef 
hu ecke fiet í Nond Eomnar fraa Rente:Gammerenu / ſo að J fald / 
þet efi nu kome ecke / meige hafi vera forfifraður/og hafs Ergingiat 
vegna Daudlegleika Saker þeitta femnuligar 
D Ongt Majſt:  Gvífelmand St. Johan Chriſtopher Gottrup 
haver betalt til mig underſkrevne Afgiften / ſom til Gís Nans 
Dag 1720. forfalden er / Nemblig udi Vadmel 360: Alen / 
udi Noeſer 200. Par / Syſſelgielden er #2. Kids ſpecie, For Een 
Frimand ss Rird. Sagefald efter Reigning 222 Rixd 748? 
Nock betalt den Asſignation, ſom hand den 23. ul 1717. 
udgiven haver til Gal. Landfoged Beyer / ſtaaer 122. Rixd · 355 
ſom Jeg efter RXente⸗Cam̃eretz Ordre ſtal annamme ſamme Pen 
ge / ſom nu betalt / Alt forn Asſignationen icke til Candet et andkomm⸗ 
en / ſtal Jeg med denne Mín Quitering / holde Monr : Gofítup Skad 
eslss i alle optenkelige Maader / fornemte Obligation, icke ſkal kom̃e 
hannem til nogen prejuditz / mens at jeg famme 122. Rud · 35 
Ipecie , efter Ney⸗Refpective Oidre udi Har Allerunderdan⸗ 
igſt mig tit Indtegt bereigne / og for diſſe Penge / ſamt forſkrevne Af⸗ 
gift / vil have hermed Monf : Gottrup veðbatligen qviterite · ¶ um 
Dyreraae da 15. Hull 1720, | Cornelius Vulf. 
NUM. X. 


þak aa. Jult / fyrer Middag / var Epterſttißad talar? 


EDla og Beloffafi Or: Cogmafiefi Benedir Þorfteinsfon/ uf̃ bið 
eg BðerfEripaður Þienuftufamlega/ Logmals Embeettenu í Dag 
„og a Morgun Bebiena / og í Logrettuñe ſitia / Epter því eg hindraſt 
fich padieigeñ Þerfoonu að gista / Datum við Írar Ðe 110 
Jult / Anna 1721. ; Od dur Sigurds ſon · 


MI? þo eg i petta Siñ ei vite Logleg Forßoll Ar: Logmañſens 
Odds Sigurdsſonar/ fræ boi að prælidera í Logrettuñe nu í petta 
Siñ / þa famt vil eg fyrer bað fyrſta / hafs vegna hier í Segtettu / 
Rettenum bioona / iñ til Middags / og þa vil eg Nr: Logmaũeñ epla 
ttípurf haßa / þeim Fotfallum fem hañ hier fræ Loglega hindre. 
Tefterar ut fupra, Benedir Porſteinsſon. 


SEtteſt ſo Vice⸗Logmadurenñ Benedir í Logmafis Gated/að Morð 


afiog Veſtañ / og bauð fig til Mal að heyra og dama. 
2 | NUM: XI- 
VVPhioopade Gt: CLogmadureñ Vidalin, a þa Meñ wr Suñañ 
og Auſtañ Logdeemenu / fem Dal heßdu hier að framcera / og 
kom Syſlumadureñ Nakon Nañesſon ei þa fyrer Retteũn / og bauð 
ſig til Andſvara við fína Contraparta, {em ſier hepðu hijngad ftepnt/ 
03. komu aungver þeirra frami. QE: Vice. Cogmadureũ Benedir 
ſpurde epter og upphroopade / eg wr Notdañ og Veſtañ Logdcemenu / 
- være hier nockrer til Stadar / ſem Mal villdu fram̃ßera / í Sookn eða 
Vorn / pa bauð hafi fig til beim að giegna; Og præf enterade ſig fott“ 
um̃ Þropaftutef Gr: Son Jonsſon í Miklahollte / og fagðeft haßa 
hier Eina Steßnu að fram̃vtſſa / efi { jner Contrapartar være ei allek 
komner fiet vifafilega, Syſlumadureñ í Mgra Syſlu / Sigurdur Sig⸗ 
urde ſon Ingre / meette hier í Rettenum / Eñ Preſtureñ bað ſier #00“ 
loßs / fil að leita að Original Steßnuflar / biðu Logwmeñerner gooda 
Stund / og kom Preſturen ecke ( Sakiande Malfens ) leiddeſt peim / 
og geingu fo til Tiallda fúa 
Epter Middageñ var Spterſkrißad í Logrettu uppleſed⸗ 


En 








; 
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Día og Belohſe Ne: Logman Oddur Sigurdsſon / Epter pöar 
Skriplegre Begienng / aß beſſa Dags Dalo / heß eg nu m þeffum 
Deige fyrer Middag ydar vegna í Logrettu præliderad: Eñ poott 
mier ei ſteu vifafilegar þær Nindraner / {em yður þar fræ aßſake / Log 
mañs Functionen að Nordañ og Veſtañ í þetta Gili að for⸗retta / og 
þar piet í adurneßndu ydar Skriße / Oſked í að eg m beſſum Deige 
og a Morgun / Bebiene Logmañs Functionen ýðat vegna.og í Cage 
tettufie ſitie þa Dſta eg að vita ag yður / hvat Logleg Forßoll yður 
þar fræ hindra/ að það Eimbæíte fil per ei fortetteð / með: því í Minu 
mier Allranadugaſt meddeildu Beftallings Brepe er mter uppalagt/ 
yðut í Cogmafis Verkunum að beþiena í yðar Coglegum Forßollum / 
og eß {0 (feður! að eg tilttEei Tijma / epter ydar Gfripe/ í Logrett⸗ 
ufie 9 Oſka eg ag ydur / að bier mig viffafi gisred u mijn Laun 
þat fyrer / hvar eg féule þau uppbeta / Eñ eg kañ ei med Miña að 
nægiaft/ efi 3 Rird · fyrer hvern Dag / í mijn Omaks Laun / Oſt⸗ 
ande ag yður Skrißlegs vars her uppa / mier fíl Epter⸗rettingar / 
Til Gtaðpeftu mitt Naßn / við Árarm/ Ðe ir, Sulf/ Ano 1721. 
— Benedir Thorſte nsſon⸗ 
per því Edla Or: Vice⸗ Lo gmadureñ beede er ſo ftriðte að vifa 
mín Forpell/ ſem eg þo meinte hafi ei hepðe Ordſok til fo ſtoort 
epter að grenflaft/þa íæt eg hafi hier með vita/ að beede heg eg a þeffu 
Pijnge ad giegna því fem Kongl: Majeſt: Altanaðugufu Sao 


komnu Beßalingat mitt ſticka Gomuleiðes heße eg og einu Male 


að giegna/ hvar fyrer eg ftepndur et/ Eñ vilte Q; VicesEsgmaða - 


Utefi ei mnægiaft með hijngad til Veniulega 2. Rixd. uti Dagen / fyr⸗ 
„tt hafis Omaf í Cogreftufe / Þa neydeſt eg helldut til í eigefi Pere 


foonu þetta að fotctetta/ Datum ut Cupra. Oddur Sigurdoſon⸗ 

— Nuxm. XiII- 
LBoamadureñ all Vigalin hroopade efi að Miu a þa Mer fem 
Mal hegðu að frafibera Í mt Guffi og Muftafi Cagðæmenu/ og 
bauð fig til þeim nu ffrax í Stad ad gegna⸗ Gpflumaðurtfi Hakon / 


fem ala PingeÐagana hgngað til mett heßur / giorer fo efi / og 


ð B fram̃btidur 


fraftibýður að frafileggia og forſvara Dooma ſUna / þa hungad í Me | 


ftepndet fleus Vice⸗· Logmadureñ Benedix Iũkallade ſijdañ Preſteñ 
Gt. Son Fortsfoni Miflahollte/ (ſem í Dag fyrer Middag ſagdeſt 


Steßnu haßa hitt að frafivfa) aſamt Syſlumañeñ í Mijra Gnflu 


Gigurð Gigurðsfon/ fern bauð fig til að {vara þvi Male / fem Vel⸗ 
negndur Preſtureñ Gr. Jon heßde fia Csglega á Nendur að fram̃⸗ 
Gera Preſtureñ Or. Jon fram̃lagde fo latande opeð Breß fem 
Epterfylger. Proßaſtureñ Gr. Son Jonsſon a Miklahollte / 
heßur í Dag aßhendt mier Eina Steßnu / hooria eg bihdſt við/ fyrer 
að taka / begar eg (loße Suð) Perſoonulega Retteñ adminiſtrera, ſem 


eg (loße Gud) vidbijſt verda mune á Mamnudage ñ adkemur / edur 


fort/ ep Nre Vice⸗ Logmañenum ſo pocknaſt / edur fo afi haga: Eñ 
hier með geß tg til Vitundat / að Einar nockur Nakonarſon wr Riße 
er hier komeñ / fem heßur Steßnu⸗Fyrerkall til min / og et eg Reidu⸗ 


bweñ þvi gegna ep Rettenum ſo pocknaſt. Til Merkis við Drarm 


Ð. 11. Jult / Año 1721. — Oddur Gigurðsíons 
„ Tice:Gagtmaðurefi Benedir beiddeſt / að Preſtureñ fram̃legde nu þa 
Original Gtepnu/ fem hafi fyrer Miðdag í Dag / ſagdeſt haßa 
„fyter Cogrettuna.að frafibera/ og bauð fig til/ yfer hefie Log að {eig 
fa! mfamt Logmañenum Vidalin með Gu ñañ og Auſtañ Logrettuñe / 
Minst Partureñ Syſlumadureñ Sigurdur / bauð ſig efi að Miu / 
Steßnu⸗· Male Preftfens Et. Sons til f jn/ nu í Stað að gegna/ og 
fá Doom að forfvara epter Logum fem Eyfie / Eñ villde Preſtureũ 
þeffu ei tafa/ þa beiddeſt har / að Logmeñ deemdu ſier Koſt og Fat: 
ing ap Preſtenum hier fotet epter Logum · Preſtureñ Gr Son fvat 
aðe þvi alleina / að Original Etepnafi vatt í Cogtafifens Odds Sig 
urdsſonar Nondum / og kyñe því ti hefie að frafipvlgta/ fyrr efi Log⸗ 
maðurefi Oddur kiceme yfer heñe að dcema / fieck ſo Vice:Cagmaður efi 


Benedir eckert frekara Svar ap Preſtenum Gr. Jone / jaßnvel po 


haũ beſſ optlega Oſtade / og tilbyde ſig ett að gisra í Malenu / 
geck fidañ Preſtureñ med fo vared Mal burt ve Logrettuñe · Aer 


a er pañ t4s Wulf Doomur Vice⸗· Logmañ ſens Benedir Por⸗ 
uppa * 4 Jul eLogmaũ —— 


nn 


Hreſturen Gt on Sonsfon/ fem fig heßur hier fyret Rettenum præt 
fenterad og. uglífft í að hafi hepde Stepnu hier að framviſſa / efi 
hverfe hapt hana við Nondena / edur getað frafilagt/ japnvel þvott 
þeff Optlega ap Rettenum Oſkad vereð hape / ſkal haßa tapað fifie 
Sookn / þar fil hafi ſtepner aptur Coglega / Og hier fyrer utafi be? 
fale haf Gyflumafenum Sigurde Sigurdsſyne⸗ fyrer hañs Koft og 
Toring o. Rirðr Eroner/ eður þeirra Andvytde / i gylldum Landaur ⸗ 
un / fem lukt ſie inaũ Ger Vikna fræ peſſa Dooms Vppſogn / ella 
luſde Adßor og Execution epter Logum · Doomurefi er bygður a N. 
€. Libe 1. Caps 42 Arts, 349 Capa 5- Art. 154 Cape 221 Art. 
| 19. — Þetta var uppltfeð í Logrettu / mbenrande Þreftenum Sr⸗ 
Jone Jonsſyne / og Gyflumafiemin Sigurde Sigurdsſyne Ingra / 
= ná appelleraðe Þréffutefi St · Son Jonsſon fræ beſſum Doome · 
— MuuMcm4. XIV. —— — 
Ad beſſu giordu / upplas Logmadureũ Oddur Epierſtrißad. 
EpPter þvi Edla Logmadureñ te Oddur Sigurds ſon / heßur viljað 
mínu Steßnu⸗Male til. Gvílumafifens Monf : Sigurdar Sig⸗ 


ſteine ſonar / og Logmañſens Pol⸗ gonsſonat Vidalin, ſo hlivodande · 
| 
' 
| 


urdsfonar / under fimlps fýns Doom og Laga⸗ Adgiorder þa) þar í 
ſenm hañ er Eiñ Virkeiegur Logmadur fyrer Nordañ og Veſtañ / kañ 
„tg ei añars efi bliſßa við þafis Eil(egn/ þar wti/ Bil því mig Pien 
uffufamlega apfafað haga / hier fyrer odrum Doomara að meta eñ 
honum / allt ſo leinge hafs Forßoll hiet wit ei Augltſaſt / vil þo afi? 
Ars mig audſyna í Lagata Hlijdne / ſo í þefju fem oliu odru / Þetta 
Ofka eg Pienuſtulegaſt fyrer Rettenum uppleſeſt / uppaffrípeft/ og ſo 
vydt fem ber Jñßcereſt · Sorblfgande Óspugra Rettarens Pienara 
| Reidubweñ Pienare * Dat · rat De 140 Jult / Ao 1721. 
| Sp Jon Pꝛ Fonsfone 
ts VicesCagmaðurefi Benedir Þotfteinsfon proteſterade Á moole 
Þeffu Brepe/ og ſagdeſt mporma uppa það áð Logum tala · 
a SONUM: XV- | 


Pañ 14. Jult/ ßyrer FR vat eftesfErifað í Cogteitu 

— upple 
(SA fo Seg.af Eeaf Laugmanden / over Gynder og Oſter 

Laugdommet / Ædle og Belviife Þoul Vidalin, famt Vice:Cauge 
manden uði efter og Norder Laugde mmet / Ædle og Velouſe Be⸗ 
nedix Thorſtenſen / til Mig af 120 Kulý/ Indevcerende Aars / indle⸗ 
verede Memorial, meget ugierne haͤr fornummet / hvorledes De ſom 
Sager for Laugmeendene til Hreraae Landziung hár indſtefnt / enten 
aldeeles udebliver / eller í Det minſte / ei forend dennem ſelo loſter/ ſig 
paa Landztinget indfinder / eller ogſaa foruden / de af Roetten udtagen 
Stefninger / eller andre behorige Documenter at fremlegge/ for Reett 
en fremkommer / hvorved ei alleene Tüden Frugtiſlos/ og til ungíte 
henlober/ og Laugmeendene derved ſeltes uðen Staͤnd deres Embedes 
Pligt at kunde efterkomme / men end ogſaa veð dend í ſaa Maade Rett 
en / ſamt dends Betiente ellers ſtyldige Reſpects fil Sideſettelſe Iuſti⸗ 
tiens adminiſtration ſteer uetilborlig Hinder og Ophold: Da til ſligt 
betimmelig at poreEomme/ og Rettens Gixnge með tilborlig Ref pcét 
fot Bends Betiente þer uði Candet/ ſagvel ſom alle andreeftæðer udi 
Nans Kongl : Majeſt: Riger og Lande beljorig af befoddre orða 
res hermed í Allerunderdanigſt Folge af ans Kóngl : Majeft : Mig 


Allernaadigſt meddeelte Inſtructions Tilhold / om veðborlig Eilfiufn“ 


med Iuftitiens adminiſtration, alle vedkommende ſom Sager til Landz 
Tinget for Laugmeendene vilde indſtefne veð dennem ſelv eller Fulda 
morgtige / ſtraren veð Landztingeiz Begyndelſe dend 8. Kulíi ſig derpaa 
Stceden af indfinde/ eller deres Loblige Forfald for Rectten / efter Lov⸗ 
ens Maade at lade fremkomme / ſaaog alvorlig at være tiltdengt / deres 
 uðtagne Stcevninger in Originali, ſamt behsrige Documenter fot 
Roetten/ naár paa ceſtes/ for uden LI: Covlige Paaſtud eller Forevend⸗ 
ing/ ſtraxen at fremlegge / paa def Reetten et derved ellers Fotgitvís 
ítat opholdes · Saa ogi Ovrige at tilſtede fotblive indtil Eenhvers 


Sag / enten efter dend Orden / form de ett Indſtevnte / eller í andre. 
Maader efter Caugmendenes Got befindende / efler Ret og Æilig sg | 
— — fan 


kand foretages / og endelig afgistes/ hoorefter alle Vedkommende fg 
vreidborlig haver af rette/ ſaa fremt De ei vil forvendte / om de ſtefne 
anden for Over ⸗Dommere / og Dog hverken ſelo eller Fuldmergtig / elle 
et Lovlig Forfald moder / derfore efter Lovens Tilhold í ſaa Maade 
af vorde anſeed ſom veð bor · íDreraae Landzting ds 12. Julij 1721. 
(L. Ss) NMFUMRMAMNMN. 
NUM. ÆVI fá 2 
(E Dílumaðuref Ha kon Naũesſon maæíte eũ ba í Cóorettu/og beiddeſt 
Dooms yßer ſſnum Moot⸗Portum/ fem ei heßdu matt í tettafi 
Thma / og apſakar ſig til þeirra Steßnu⸗Mala að ſvara hier eptet/ 
pyrr efi Loomeñerner heßdu damt fíg þar fil ſtylldugañ. Eptet 
Middageñ et endelegur Doomur Logmañiaña og Logrelluñar / ſo lat⸗ 
ande hier uppa. - Philippus Jons ſon og Skixringur Jons ſon / ſem 
i ſampßellda se Daga / haßa hijngad til ßorſoomad hitt að mæta/og 
eingeũ þeirra Forßoll í Loglegañ Tiſma komed / haga bæðet tapað 
Goofnefie/ þangað til beit. ftegna að nífus Son Iſleißsſon / ſemi Dag 
og allörei fyrt/ bifðut um̃ Forßoll að tala / eige Koſt Á að bevtffa bati 
1722. ella haße með ollu tapað Goofnefie Philippuſar vegna: Et í 
Goftog Teering til Syſlumañſens Nakonar Naũesſonar / betale hver 
um̃ ſig og Skiceringur 102 Lood Sylßurs / eða 5. Rird · 
Vyide . Pena et bygdt a Norſtu Cagum Lib:1, Gap :40 Arteag. u 
Doomureñ var uppleſeñ Syſlumañenum Nakone og Jone Joleißs⸗ 
Syne / aaſamt Skiceringe aheyrande. | 
NUM, XVII. — 
| Pañ 15. Juli / pyrer Middag / vart eptetfEripað í Logrettu 
þé | 0 upplefeða sf 
NEL EÐIt og Belviife Herrer Caugmend í og ſamtlig Rættens 
Beſiddere. Som Jeg paa Hans Kongel :Majeft :veigne haver 
Endehl Cloſter og Ombuds Jorder / ſom nu De ſamme beſidder / Haver 
Wſagt: Alt ſaa et Jeg Tienſtlig begierende af denne Reſpective 
Ratt / at Bet maatte for Almuen publiceret og bekiendt PR 
— — orſto⸗ 


forſtkommende 18. Jult / (Pal ſamme Cloſter og Ombuds Jorder vor⸗ 
ðe for Feeſte opbudet / og dend hoyſtbiudende filflagen/ at de Lyſt ha⸗ 
vende ſig ſamme Eið indfinde vilde paa Altinget | Ber at fornemme 
hvad form opbudet bliver/ om de noget deraf til Feeſte forlanger · Bil 
nu befale Roeettens Beſiddere under Guds Beſtermelſe: eð OHrer⸗ 
aat d· 15. Julij / Año 1721⸗ CCORnelius Vulf · 
NUM: XVIII. : 
GSAma Dag Form Syſlumadureũ Biarne Nicolasſon og Syſlumad⸗ 
ureñ Jon Iſleißsſon / wr Skaptaßells Pijnge fyrer Rettefi / me“ 
ſamt ſw Stoorbrota Kveñperſoona Nelga Skwladotter. Fram̃lagde 
fyrſt Syſlumadureũ Bjarne Eina Rettarens Stepnu / under Hende 
og Zignete Vice “Cogmafifens Niels Kier / Dat Meft 10. Mat / 
1721. Med hvorre hafi ſteßner hijngad fyrer Logrettuna í At/ Jone 
Vigßwsſyne og Nelgu Skwladoottur / hier Endelegafi Doom að 
þola / forer þeirra meðFiefiðt Duls:AMml ; Somuleidis er ftepndut 
Gvfíumaðurei Biatne hier í Etna að mæta / að forfvata hafis 
geingefi Doom á Dyrhoola þifngftað/ 284 og 202 Aprilis 1721, Vm̃ 
Dust Mal negndra Perſoona Sons og Nelgu / hvorium Doome til 
Confirmation et hijngad Jũſtepnt· JSama Mata eru ſtepßnder 
Gyflumaðurefi Son Iſleißs ſon / og Vm̃lods halldareñ Eirekur Biarna 


ſon / ferm Meddoomendur í beſſu Mole. Syſlumeñerner baider og 


HOelga hier Nalceg medkieña Skeßnuna / Eũ Eirekur heßur með 


Bppaffript ſiñe 20. Maſſ 1721. Gtegnuna medkeñdt / Steßnañ heg - 


ur eirnefi None Vigßwsſyne Votlañlega leſeñ vered / n6. Mahj 1721. 
Ei hafi er nu wr Fangelſenu burt ſtrokeñ / Gtegnafi et Lite A- 
Heſſu næft var Nierads Doomureñ uppleſeñ / geingefi 28. og 202 
Aprilis 1721. A Dyrhoolum / fettu Þriggia Nreppa Díjnge / um̃ 
Duls⸗Mal Sons Vigßwsſonar og Nelgu Skwladoottur að Foffe A 
Siydu / og þar eð bau aidur⸗· neßnd Son og Nelga / duled hape Barns 
Feedinguna fræ 182 Auguſti / til 12. Septembris 1720. og ecke brwk⸗ 
að baun Almeſiu ſkickañlegu Medol og Adßerd / fem þeim og Fooſt⸗ 
renu bar og hagade · Alycktar Nerads⸗ Rettureñ / að — 7 

oonuſ 


ſoonur ſeule a Efþenu frappaft / eptet þeitta eigeñ Medkiefingu og 
Yieraðs Procefsens Vnderlage / ſem Jũßcereſt Lit, Be 32 Bar upp 
leſeñ Copie op þeim Nierads Pijngs Acte, er geck a Kleipm Þing? 
ſtad þafi 204 Septembr: 1720, Vm̃ Duls„ Mal adur⸗ neßndra Þet 
ſoona Sons vg Helgu / hvar Procefs Vnderlag þefja Stoor⸗· Males 
med ſier færer / Lit. C . 4. Bar uppleſeñ Vitnan s* Mafia um̃ 
Burthoarß Oboota⸗Mañſens Jons Bigpwsfonar / ui Noottena 
millum þeff 12. og 13,Juntf Neeſtlidna / wr Faingelse fem Syſlumañ 
enum Biarna Nicolasſyne / aſamt um̃ Epterleit Fangans í allar þær 
Atter fem Moñum boottu Liſkinde til vera / að hañ ſtroked heßde/ 
Breßed er Dat: Mole 13. Juniſ 1721. Lit · D. 5. Vitnan 72 
afa ui Veru Fangans Jons Vigßwsſonar a Heimile Syſlu⸗ 
mafifens Biarna / Item um̃ Faingelſed fem Fangeñ wr komſt / óg 
Vidieitne Gvílumafifens honum apíur að nú / Dat: 24. Sul 

1721, Lit. E- 6. Mitnan s. Mafia uti Koſtgideßelega Eytete 

-fpurn og Epterleitan Syſlumañſens Biarna / þafi 15. „Suní auftur 

a Siſdu / að þeim burtſloppna Faanga Jone Bigpwsfyne/ Daf; 221 

kynt 1721, Lite FA Gpflumaðurefi Biarne ſijnde og hier fyrer Kett 

enum Obroteñ Nanda⸗ Jcarn / fem vereð heßdu a nepndum Storbrota⸗ 
-Mafie Jone / þa hafi burt ſtrauk / Eñ Bolteñ ap Foota⸗Jairnunum 

og Laſana bada / heßde hafi et aptur ſied ſſdañ Faangeñ ſlapp · Vppa 

þetta Stoor⸗Meele er Endelegur Doomur Logmaña og Logrettuũat 

þafi 15 Jultj epter Middag. Nelga Skwladootter ap Skapta⸗ 

pells Dnge/ fem allañ framaũñ ſtrißadañ Procefs heßur medkeñt að 

ollu fafiafi / efi ei heßur nefn Andſvor hier í Logrettu geßed / uppa 
Samtal ſitt við Barnse Fodureñ a Barns-Faðingar Stadnum / og — 
bo medkent / að þar haße hafi geßed ſier Vatn að drecka og efi bai 4 
henar Barnburdar Siwkdoome / haße im̃ heila Viku bioonad fier/ fol 
þar til hun fomft a Setur / og bo leint ollu þeffu fra 18. Auguſti / — gt 
til 12. Geptemb; Er með fifie eigen Medkeñingu ſon að Dulsmaale n:ð.. 
a Feedingu ſins Barns / oa heßur forbroted ſitt Lijß / epter Aioodan | 7 
Kongſens Norſtu Caga/ Libr 6r Cap. Se Att· 74 et s. Ef rn 


aw Ex 
þar 20 


þat eð þeffe. Konuſt epna het fyrer Rettenum vanft heßur / að 
„þun fle með Barne/og haße þafi fama Barn⸗e Getnad feingeð ap 
foeenegndum None Vigßwofyne / Pa {al ecke Liſped ap heñe tafa | 
-fytt efi ſw Stund er liðefi þiet í þta/ að Meñ feu vifjer uti / þvstí 
nu ſeiger hun fatt edur Oſañinde: Og eß það reineſt ſatt / pa ſtal cet⸗ 
la heñar £fjpe Freſt pra Barnburdar Símanum / pangad fíl hun et 
heil ordeñ / og þa ſtal hun úða fitt þorþienta vg hier aidur daemda (fg? 
Sttaßß í Merade: Eñ alla þa Stund ſie hun Voktun og Abyrgd 
Syſlumañaña í Skaßtaßells Pijnge · Jon Vigßwoſon með ſiñe eiga 
efi Medkieñingu Sañproßadur að Dulemalenu / fem pramañſtrif ad⸗ 
ut Procefs wtoiſſar/ hepur porbroted flít Cijf / og ſtal / hvar ſem hitt 


* eft State Cands/grífpaft og peeraſt í Abyrgd Syſſumaũ aña í Skap⸗ 
3 taßells Díjnge/ under Loglega Execution á hier damdu Cifffrappe( 
Á eff: epttr Rettarboot 9. Kr og Norſkulogum Eiki, Cap:17. Att:40 
rt Eñ Syſlumadureñ Bjarne Nicolaſon / fyret ecke noogu giæfna Bett 


yt Á 


Sn á 


á fn um a Oboota Mañenum None Vigfwsſyne / befale til Kongſens 12. 
CLood Gylputss Peſſe Doomur var optfiberlega í Lagrettu upps 
lefefi 152 Hull Gnflumsfunum Biarna og Jone mbeyrande/mf amt 
Konuñe Helgu Skwla Doottur / og ſagdeſt Konañ Nelga appellera 
þem beſſum Doome / til hærre Rettar | í 
pi 15. Jul / epter Middag / kom Porſtein Pals ſon þyrer Rette 
eñ / aſamt Syſlumadureñ Ormur Daðafon í og var 1. uppleſeũ 
Rettar ens Steßna / under Hende og Zignete Logmanſens Odds Sig? 
urdsſonar / Dat: 22. Martth/ 1721. til Cogſagnarans i Dala Syflu / 
„Sons Arnoors ſonar / ſem Doomara / og til Syſlumañſens Orms: ferm 
Vidkomande / á hañ 14. Jultſ hier í Logtettu að mæta: Logſagnar⸗ 
vefi Jon er ftegndur fyrer Logmañeñ í Nordau og Veſt añ Logdcem⸗ 
enu / að porſvara hier ſin Doom / geingeñ a Stadar hoole/14 (15 16! 
174 Ottobris 1720, millum Porſteins og Syſſumañ ſens Orms Daða 
ſonat / vidoifktande Jorduñe Fagradal Jũra Saurbce > Syſlumad⸗ 
ureñ Ormur et ſteßndur þyter Logbiſngeſens Doome að meeta í * 
* í ne n á 
R nn — 


negndaft #4, Hull /til Andſvara / ſo vfðt fen Eeg honuin titfjallða} 
Lite As Að peſſu giordu protefterade Logmaduren Vidálin, ad 
Logmaduren Oddur heßde ei mætt detetminera bañ 14. Jult / að. 
ſteßna hijngad til Log⸗ Pijngeſens / að ſier O⸗adſpurdum / og þar 
Son Alnorsſon være ei ſtepndur nema fyrer Logmañen Nordañ og 
Veſtanñ / þa ſagdeſt hafi ti í þvi Malle Retteñ þurpa áð fitía:í Þetta; 
Siñ / Eñ með þei ti veru nema 54 Cogteitumefi að Nordañ og Befte 
añ / þvi beiðdeft Cogmaðurefi Oddur / að Logmadureñ Ball viliðe hen, 
um fo marga Cogrettumefi eptet laita / aß Suñan og Auſtan Neßnde 
€fic/að Rettureñ væte ſeleñ ap 8. Monum / ſo Galatefiar Frafigang: 
ut ecke hindraft þvrpte. Logmadureñ Víðalin(varaðe aungvu Viſſu 
hier til/ helldur ftvoð upp og geck wt ap Cogtettufie/mfamt aller hañs 
£ogreftuméfi áð Suñañ og Auftafi /og vat því Rettureñ ecke leingur 
fetefi í það Siñ / þar tí voru nema 5. Cogtettumef í Norður Logreit⸗ 
uñe · Pañ 10. Hulf/þegar Logmeñerner Ball og Oddur voru ſeſt⸗ 
et í Cogteitu / Bar að Níu til Vm̃tals / ſw Prætention, fem í Gicer 
Sáfiell þeirra í millum/ og ður gteiner/ {varaðe Cogmaðurefi Dddur 
goðum. Ordum / að hafi hepðe í aungvafi Mata vilfað defpeftera 
{egmafiefi Vidalin, með þeim a 14: og 15, Fultf determinerudu Rett 
atens Steßnum / að Nordañ og Veſtañ / og wt“taladeft fo mille Log 
mañaña / að hier epter ſtylldu avallt Steßnur wigeßaſt til 8. Fulf / 
Jatade þar him/ það være Be Peegd ſijn og Oſt / að Logmaduren 
Vidalin, eðut Vice Cogmadureñ fæte með fier Retteñ / og deemde Mil 
eñ / hoott fem þaug være Nordañ eður Suñañ: Nier til ſoarade Log⸗ 
madureñ Vídalín, að ſiſdañ beſſe good Orð være á mille komen / villde 
hañ í Ongvu gisra Rettenum nockra Toß fyrer þeffa litlu Mis⸗ 
Grein, Shſſdañ kom í Logrettuna Vice⸗ogmadureñ Niels Kier / 
eptert Logmaßſens Pals Begiering / og beiddeſt Fogmadureñ Vidalin, 
„að Vice:fsgmaðurefi Kier Beklcedde fitt Doomara Stete / a meðafi 
Steßna þorfteins/ til fs Logſagnara Jons Arnotsforar yperſtod⸗ 
ud yrde / því hafi villde hañs vegna til Gvara:vera= Vice. Cromað 
uren Kit ſagdeſt vita fína Skylldu / epter fifie Alltanmduguftu Ber 
a ftalling/ 


ftalling / Rettenum ad beptena í Cogmaffens Vidalins Borpollum / 
forer billegafi Bttaling: Syſlumadureñ Ormut og Porſt eiñ Pals⸗ 
ſon mættu nu. hier i Dag fyrer Rettenum/ mfamt Logmadureñ Vida⸗ 
lín, vegna ſijns Cogfagnara Jons / og uppafténdur Cogmadureñ Vidas 
lín, að eingefi Sok firi Gtepnuíe til Logſagnatans mnegnd / epter 
fem Konglegt Logmal tilfeige: Porſteiñ feigeft telia alla Slwtning 
Doomſens / Logmadureñ Þæll beiðefi/ að epter því Sokeñe fie ecke 
Magn gepeð/ þa cetlar haf til/ ſin Logſagnare Jon / fr keñeſt fyrer 
Gíepnu Porſteins i þetta Siñ. Eñ fíjðafi Mals ⸗ Partarner vilia 
hier þvgt við añañ til Svara vera uti Sokena ſeigeſt hafi ecke vilia 
lg að. Maled hier tractereſt og dæmeft/ að Logſagnara fínum 
one Viſtalauſum. Gpflumaðurefi Ormur/fem meette Bieri Gicer 
14 sSulff og bauð fig fil vara við fína Contraparta, bíjðut efi i Dag 
Bið (ama / fo fem Logeſteßndur hitt áð meeta · Gama Dag epter 
Meiddag / komu aptur fyrer Retteñ / Scekiandeñ Porſt eiñ / aſamt Gyflu 
madureñ Ormur / og var 1. uppleſeñ Dooms ⸗Slwettnung í Malen 
under Logſagnarañs Jons Atnorsfonar Hende og Zignete / Dat ; 17: 
Detobris 1720. Vm̃ Jordena Fagradal Jũra / hvat ifie Logſagnar⸗ 
eí Jon Arnorsſon deemer / að Contract ſw ſem Ragnheiður Torßa⸗ 
Dootter iũgeck Allo 1704 · D· 7. Junt / við Log⸗ Erßingia Rogn⸗ 
vallds ml: Gigmundsfonar / Monf ; Son Magnusſon / um̃ epter⸗ 
(mína Femune heñat frafípatens Egta Mafis/ og heñar Neimañ⸗ 
fylgiu og Tilgioß í Foſtu og Lauſu / ſtule í ollum fgnum Atridum og 
filmmlum Droffuð og við fulla Magt Standa / og Þorfteiti Pals 
fon ſkule apareiða Fita Fagradal / Velſt andande og eins a fig komeñ 
tí Nwſa / fen Kegnvalldur Sail: EilfEilde / 1700, 13, Aptilis/ í 
Neeſtkomande Fardogum / 1721, Og fulla Landſkulld giallda ap Jũ⸗ 
sa Fagradal / fra Farðagum 1720. til 1721. Eñ eg Porſteiñ eptet 
Fardaga 1721. fitur a Jñra Fagradal / a moote Vilia og Sambycke 
Eignar⸗ Mañſens Afsefsor Atna Magnus ſonar Vm̃bods⸗ Mañe / 
Þa fitie hafi a Jordu Otekeñe og eige þa Lands Droftefi Lood alla· 
Lit · Be 2e BVar uppleſed Jfilegg Þotfteiis Dalefonar mieg féð 
té am 


fart i 13, Poſtum / a 5. Blaður i Folio, hvets hellſta Satað er/04 - 
Aſtæedur Þorfttifis/ að Odals Jordeñ Sire Sagteðalur í mætte ecke 
aß Eckiuñe Ragnheide ſeliaſt / an Froenda eða Laugværgis Raids eda 
Gamþydis / Item að Original Konge Btepeð / eba Confirmation' 
uppa Teftamented, haße efi nu ti producerad vered / fyrer nockrum 
Rette/ edur Pijng⸗ljſt: Contract Sons og Ragnheidar hape ei lijſt 

vereð/og eige þar fyrer mlíftaft fen Dliftur Male: Fagredalur þape. 
ei Eign Fons Magnus ſonar orded/ fyr eñ epter Ragnheiðar Dauða/ 
fem ſkede 1719, Ef 1709: haße Jordeñ feld vered Afseſsor Arna 
Magnusſyne: Rognoalldur haße feinged Ragnheide Fagradal md“. 
út efi Bafi giorde Teſtamented: Son Magnusſon haße hallded Anda: 
vyrde Fagradals Brufin/ og það efi nu ecke aphendt / Iñlegged er 
af 152 Julij 1721. Lít. C. Og epter því þat 17. Fulg (vegna 
Regns og Storme) eige varð í Logrettu geinged / þa meftu nu pañ 
18. Jultf aptur að Niju Rettenum / Mals⸗Partarner Porſteirn 
Porplsſon og Gyflutnaðurefi Ormur Dadaſon | og frafilagðe þor: 
ſteiũ( Sakſooknareñ) Kaup⸗ Mala Breß millum Rognvallds Sig⸗ 
mundsſonar / og Ragnheidar Torßadoottur / giort að Kyrkiuboolſe í 


Langadal / 18. Junt Año 1650. Eem ſier lnkaſt bermer í Li De 


Þar naft fram̃lagde Dorfteifi T eftamentisBiep Rognvallds Sig⸗ 
mundsſonat / með hañs underffripuðu Naßne og hicaprycktu Zignete / 
hvar iñe hí ſtickar í 3. og 4. Poſte beſſ / ad Jorden oll Jũre Fagredal 
ut / ſie epter ſitt Andlaat / Kinu ſinar Ragnheiðar Torßadoottur / 
Vaßalaus Eign / með þeim Skilmalum ſem Skrißed framar wi⸗ 
vifſar Dat: 25. Kulff/ 1089. Peñañũ ſama Teftamentis Giord⸗ 
hing/ Stadßeſter Velneßndur Re gnvalldur að Niqu / með underſtriß⸗ 
udu Naßne / og wbrycktu Zignete/ 3. Movembr ; 1900 Lit · Ex. Ad 
Peſſu augtlijftu/ ep erſpurde Logmadur eñ Oddur / og Vice ⸗ Logmaduren 
Kier / hvort Porſtein Pailsſon hepde fleire Document að frambera í 
þeffu Mole/ hvar til Porſtein foaraðe Ney / nema eg hoñ pyrßte að 
Ávata til Spurs / Data Syſlumañ ſens Orms. Saudeñ var upple ſ⸗ 
ed ap Syſlumañenm Otme fram̃lagt / Eitt Julegg í 11. Poftum/ 


RE 62 noote 


moote Jãlegge Horſteins Palsſonat / Vidotgkiande Jorduñe Fra 
Fagradal / Dat: 17. Fulf 1721, Lite A. 2s Bar uppleſed añad 
Jalegg Snlumaðfens Orms / hvar ífie hafi biður athugeſt Kaup⸗ 
Mata Breps Atride Rognvallds og Ragnheiðar Torßadoottur ag 
Dato 19. Sung 1669: Jũlegged er. Bat: 170 Julij 1721. Lit. B. 
3e Pridia Jñlegg Gyflumaafens Orms / um̃ Adkomſt Ragnheiðar 
a halßum Fagradal / epter Teſtamentis Giorninge Rognvalids a 
hais Soottar⸗Seng / 1589r Jñlegged er Bat í 174 Sul 1721, Lits 
C, 4e Teftament Hognvallds Gigmmdsfonar/ til Gpflumafif ens 
Jons Magnusfonar/ uppa alla hafís Eigu í Foſtu og Lauſu Gotze 
epter ſiũ Dag / Teftamented et f 5 Þoftum/ Bat: 29 Aug· 17014 
med undeiſkrißzudum Nopnum og hisþryctum Zignetum Rognvallds 
Sigmundeſonar og Jons Magnusſonar / afamt Vppaftrißt 2. 
SD?afia fem vidſtadder vered haßa / Lĩt · D. 5. Var uppleſeñ Kongl: 
Majeſt: Allranadugaſta Confirmation, uppa Teſtament RXogn⸗ 
valldes Sigmundsſonat til Syſlumañſens Fons Magnus ſonar / á 
ollu hafs Foſtu og Lauſu Gotze epter hafis Dag / Dat⸗Kaupen⸗ 
bapn! 13. Maff 1702. Lit · Ee ós Var uppleſeñ Contrack millum 
Ragnheidar Torßadoottur og Jons Magnus ſonat / um Jordena á 
sa Fagradal / Bat: 7. Kunff. 1704. Contracter tr í 9e Poſtum / og 
"var hier í Logrettu uppleſeñ 17. Jult / 1720: Lite F. Morugut 
Partaũña Syſlumadureũ nie Porſt eiñ / ſogduſt haßa fleire Document 
hier að framleggig Malenu til Vppliſingar / og ſagdeſt Syſlumad⸗ 
ureñ Ormur uppaſtanda / að 25. Nundrud í Fagradal heßdu alldrei 
komed i fulla Eign Ragnheidar / Fim̃tan Nundtada Tilgisß fle epter 
Coneractenne (Osmtelianleg. Porſteine Pailsſyne kome þefje Jarda⸗ 
DPrceta alls eckert vid / fo hafi ecke i nocktu Laga“ítipe haße matt 
feggia Doom fyrer þefja Jord / ſetut því í Rett / hoort Porſteiñ ſtule 
ecke {vara Evopolldum Koſtnade fyrer Yping og Otdfakadañ Vm̃⸗ 
Eoſtnad / epter Þúnggarar B: 50:09 94 Cap · Norſku Logum Libe 
Ss Cap · Se All. 200 Porſtein beideſt og ———— 


fler demeſt epter Logum. Bar ſo Maled til vgdare Bepeinking⸗ 
ar og Endelegs Dooms uppſeit. — — 
Af 18. Jult / kom Bel: Edla Hr· Ambtmaß Fuhrmaũ og Edla 
"gr: Landfogeteñ Cornelius Bulp í Logrettu / og uppbaud í: 
Landfogeteñ ís Mwkapreraur Cloſtur í Feſtu hvorium {em heedſt 
bide / og kom Eingen fram ſem bide Nerra efi Nr: Vice⸗cogmad⸗ 
utefi Benedix Porſteinsſon / er lopade í Feſtu að geßa so. Rixd. með 
beirre Condition, áð hafis Kona / ep hun hafi yf erlißer / meige Clo ſt 
ur ſens nidota / ep hana gyrner / og lætur Ýr; Candfogetefi hier við 
blijßa / þat til Kongf : Majeft : Mente. Eanmers Refolution Iñ⸗ 
Eemuts 2. Syrtiubæar Cloſtur / fem Son Porſt eins ſon hepur aß⸗ 
ſagt Fram̃reigis að hallda / og haſis Fader Cautionen heßur hafið 
vegna upplagt / Þa þat ſem epier langa Bið / Eingeñ villde geßa 
fig til Eloftreð antafa með veniulegre Aßgißt / bo an eftur: Neßur 
Nr :Candfogetefi í Ar : Ambtmañſens Qarveru og Got findande re* . 
folverað ál Kongſens befta/ þar eingeñ bette Raid í þetta fifi þar vatf 
að pprtverande Cloſtut halldarefi Jon Porſteins ſon behiellde í Ar hæl 
þu Cloſtrenu pyret So, Rixd. Apgißt / og Sigurdur Kalps ſon odrum 
NHelmingenum pyrer so Rixd · fem til ſamans gisra Aßgißt 1200 
Rird· Specie, hvar til nepnder Meñ gaßu ſig epter yr: Landfoge⸗ 
tans Tuͤſogn mtil vijðare Xente ⸗ Cam̃er etz Refolutíon. 3. ens 
ge⸗Gotzed í Skaptaßells Syſlu/ fem adur var 2. og halfur Rixd· í 
Arlega Apgipt: Bhſdur nu Gr: Biarne Porleifofon heedſt í Seftu 
og Arlega Aßgißt 3. Rixd. 4 · Mork / og var honum því tilfleigeð / 
Þat Sigurdur Einatsſon vegna Alldurdeoms hafde ſig þar þrar 
{agts 4 Nordur Syſlu⸗Jarder / ferm við Vm̃bods ⸗ Halldarañs 
Bisns HNroolf sſonar Dauda / eru ordnar vacant, Er vegna Vice? 
Landpijngſtritarans Sons Jons ſonat hoedſt uppa boðeð í Feſtu 18. 
Rird⸗ með Veniulegre Alegre Apgift. / og honum tilflegnar/ þar 
eingefi framkom fem. hærra bide. 5 Enapiarðar Syfla / ſem 
Syſlumadureñ Lauritz Scheving jé At: Sandfogetans (Eriplega hefa 
3 u 


ur upp fagt/ Bydur nu Mont: Nannes Scheving hadtt Feſtu 5 
Nirxd 03 et honum tilfleigefi — se Gloogar“Etrandat Jarder og. 
Fodoe / baud bæðft í Feſtu At :Cogmaðutefi Oodur Sigurdsſon 75. 
Rird. með veniulegre Arlegre Aßgißt 29: Rird · og voru honum til⸗ 
ſlegnar. 7. 284 Pund gult Bar ap Nordur Syſlu / var 0 
boded 5. Fiſtar fyrer Punded / og bleip það bar við. 
NUM. XXI. 

par 19, Jult / Settuſt Or: VicesCogmeferner Baðet í ——— 

og ſagde Vice“fegmaðurefi Kier / að Doomur í Steßnu⸗ Male 
Porſteins Palsſonar til hañs Contra“ Parta / vcere uppſettur til neeſt· 
komande Monudags / hvoriu Boð þrm Logmañenum Odde Sigurde 
Syne eirneñ ſamſtema: Siſdañ var í Logrettu uppleſeñ ſtrißleg Bes 
giering Logmañſens Odds Sigurdsſonar / til Qr: Vice* Logmaũſens 
Benedir Porſteinsſonar / ad ſitia Retteũ a beſſum Deige í Logrettuñe / 
fifa vegna/ fyrer ancegelegañ Setaling/ Daf:19, Jultj 1721, Kom 
ſo þprer Retteñ Logrettumadureñ Son Oddsſon / og Oſkade upplef efi 
være þau Document, ſem hafi hefde að framfera Einars Nakonar⸗ 
Sonar vegna/ wt Gnæpellst efs Syſlu / moote Logmatienum Odde 
Sigurdsſyne / og eru Vice:Cogmaftafia Andſvor við Jon Oddsſon/ 
að þeit eige ſeigiaſt þora að neita þvi / og Þiooða fig fil Gafena að 
heyra. Ogo var ir uppleſeñ Begtering Einars Narkonarſonat í 
Mel, Edla Her Ambſmaũſens Fuhrmañ / ad ſetia ſter Talsmañ hier 
fyrer Rette/fem bramtzolge fínni Malefne / moote Nee Logmañenum 
Odde Siqurdsſyne biðvfffjande Retlarens Stefnu / ſĩ hú mtelur * 
Doom Logmañſens Odds / geingeñ 81 94 og 10. Hanuarlf 1720 Á 
Ingiallds hoole / aß Dato 12· Julij 1721. Nar uppa Hr· Ambtmad⸗ 
ureñ reſo ſverad hefur / ad Gogtettumaðu reñ Jon Oddsſon forordneſt 
uppa Reqvirentens vegna / (a moote billegum Betalinge)ſen Einars 
procurator í Rettenum epter Logum his Sok ad wißcera Dat 120 
Jult/ 1721. Lit. A. CLogmadureñ Oddur meter í Reffenum/ og 
epfer ſpyr / hvert hafi ſie ſkylldugur að giegna þeffu Male nu þieðafi 
„af/þar aað bauð fig — moote Eingre Nokonarſyne í —* að 


- 
| 


{e fgðft lideñ 21. Jult / og molte ba hvorke Einar/ eður nockur hafis 
vegna: Jon Oddsſon feiger/ að þvott Einar Nakonarſon mætíe ecke 
á þafi ag pyrer Rettenum / være ap þeirre Ordſok / að hafi þa ong⸗ 
vafi Talsmañ þeingeð heßde moote Logmañenum Odde / og hefur 
Jon Oddsſon præf enterad ſig / og tilbodeſt hier gyrer Rette áð produ⸗ 
cera Document Ginars / og pramfylgia Sokeñe moote Logmañen⸗ 
um Odde þafi 15. og 10. Jultſ. Ad þeffu um̃to ludu/ gap Nr: Loga 
maðurefi Oddur ſig velviliuglega til Sakareñar og Stefnu Cinars 
að ſvara. 2· Bar uppleſen Rettarens Steßna / under Hende og 
Zignete VicceCogmafifens Bencdir Porſteinsſonar / af Dato 20. Ju⸗ 
lf 1720. til Logmanßſens Odds Gigurðsfonar/ {em Doomara / Jons 
Porvardsſonar og Atna Jonsſonar / ſem Bidfomenda/ Siem Gin⸗ 
ars Nakonarſonat / ſem Scekianda: Logmadureñ Oddur ſteßneſt ad 
þotfvata fit Doom að Logum / geingeñ að Ingiallds hoole 8. Janu⸗ 
art neeſtliden / hvar ine hafi Ginare dæmi haße Nodlait fyrer eiñ 
Seiſkauta og eitt fvart Brookar / Skin / er hafi ſkylide fra Jone þor“ 
vardsſyne í Rife/ Leinelega teked haßa. Jon nefndur er ſtepndur híng 
ad/ að forfvara ſin Aburd og Sookn í moote Einare Nakonarſyne. 
Arne Jonsſon et ſtepndur að forſoara hier ſin Aburd í greindu Mu⸗ 
le/ uppa Einar Nakonarſon · Ad ſiduſtu er Einar adurneßndur 
ſtefndur / að mæta hier og framylgia ſihnu Male / eða hafis Procus 
tator,Lit:Bt  Gtefnafi eruppaffripuð af Logmañenũ Odde / þafi 
í. Mugufti 1720. og fama Dag hefur Steßnañ leſeñ ið Þriggia 
Mafia Viduroiſt /pyrer Heimiles Dyrum adurnefndra Hafa Fons 
orvardsſonar og Arna Jonsſonat / og Copie af Steßnuñie þeirra 
gfa“ Kvinum af hendt · Voru hier epter upphroopader Kon Por⸗ 
vardsſon og Arne Jons ſon / hvort peir være hier fil ſtadar / eda nockur 
beirra vegna/ og komu peir ecke þyrer Rettefir Cogmaduren Oddur 
uppaſtendur / að þegar Steßnañ var wigeßeñ þafi 20. Juli/ eða ſier 
auglijſt þafi ís Auguſti / þa hape meir efi se Manuder lidner vereð/ 
fræ þvi Doomurefi var uppfagður þafi 10. Sanuarf 1720. og meitt? 
gt fig ecke ſtyldugañ til þef Dooms ptamar að fvaras Dſtade ſo 


hitt 


hier uppa Dooms Drlaufnars Hier til fvatar Son Oddeſon / að 
Einar Nakonarſon haße ſookt um Ne. Ambtmañſeno Adſtod / til að 
þí. Doomeii beſtripadañ / ſo að hafi kyñe gitelia haft in añ =. Man⸗ 
ada / eða aidur hafi hefde yferſtaded ſin Fatalia, og bíður ſig til hier 
nu það beviſſa · Cogmaðurefi Oddur beideſt að Einar bevtjfe/að haft 
haße Doomfeno Viſtriftar nockurn Thma ap fier Oftad / praan Door 
ſens Dato. Pañ 19. Julfj/ epter Middag / þa Nr : Vice⸗ Log⸗ 
meñerner ſeiſter voru í Logrettu / komu aptur ßyrer Retteñ / Logmad⸗ 
urefi Oddur og Jon Oddsſon / og með því neßndur Jon ſtaut til Bit⸗ 
na hier í Dag! er honum tilſagt þau nu að pram̃leida / fem fil haßa 


kañ / og þraffilagðe Kon Oddsſon fÉriplega Begiering fýna tilse 


Mafia / að þeir vitna villdu þvert Einar Nakonarſon reifte ecke 


forra Bot 1720, til Belbyrðugs Pr: Ambtmañſens NJEls Fu 


mañ / fem haf fafi a Qvtfærvellum í Borgarpitðt / a Or: Ambi⸗ 
mafifens eftur Keifu/ og hvort nefndur Einar fiete þa ecke vita á 


ſomu Reifu/ að hafís Grinde være til Or. Ambtmañſens að fría - 


Sr: Cogtmafifens Odds Sigurds ſonar / pper Eimare geingei Doom 


10, Jannarf 1720. a Ingiallds hoole / og að Einat ætlað hape til 


1: Ambtmaũſens Adſtodat / að hafi Eyfte Viſkrißt fa ap greindu 
Doome bím $)r: Logmañenum Odde / Kíileggeð er Bat: 192 Full! 


1721, var uppa Þropafturei te Kon Nalldors ſon í Hijtaatdal ſo 


leides fÉripað og Andfvarað hepur/ að Einar Nakonarſon haße und 
tt Fardaga 1720: komed a ſut Neimile / og feigeft Proßaſturen foto 
merft apa ap Einare/ að hañ villde fala Eitthvað við Qr: Ambt⸗ 
mafefi/ ui ml ſitt moote Edla 91; Cagmafienum Odde Sigurds⸗ 
fyne/ Vppaſkrißteñ er Bat: Þíngvelle 190 Kull 17214 Lita Cr því 
nceſt fram̃lagde Kon Oddsſon Skrißlega Bitnar Mont : Johann 
Friderich Piper / ad Vel⸗Edla Hre Ambtwadureñ Fuhrmann / epier 


Einars Hakenarſonar Klegu Male / í Xius KramBwd fyret 


Veſtañ neeſtlidna Ar 1720, Nocktum Sifum Muñlega bepalade ís 
Eegmaßemm Odde / ſtrax að extradera Nepndum Sinate þafi ap? 
ſagda Boom / Vidvikiande Setſtauta Mailenu með ufðata ſem 


Monf s 3 


Sr 


: 
| 
; 








—* 
Monf: Pipers Vitnan með ſier færer/ Dat: 19. Sulf/ 1721. Lite. 
D. Syſlumaduren Sigurdur Jons ſon kom eirneñ fyrer Retteñ / og 
Muñlega Vitnade / að Einar Nakonarſon heßde fil ſijns Neimiles 
S3otjtærvallna komed Majo Manude 1720. og beðið fig að fram⸗ 
Bera fyrer Qafis Belbyrðigheit/ að hafi mætte við hafi Tal eiga uti 
ſitt Mal⸗Eßne / moote Lo gmañenum Odde Sigurdsſyne / ahrcer⸗ 
ande Doom Logmañſens / er Einar uppa tala villde í Setſtauta⸗ 
Molenu og að hafi (Einar) heßde ei Doomeñ í þvi Male Beſtkriß 
aðafi feinged. Sigurdur Kalßsſon Bitnar allt hið fama og Syſlue 
maðurefi Gígurður Jonsſon og eifur því við/að fyrer Skickun og Til⸗ 
hlutun Qr: Ambímaffens/ haße Einar Doomeñ feinged Beſkrißad⸗ 
añ / ſama Dag og Ar: Ambtmadureñ Reiſte fra Rißs Kram. Bwd 
1720. Ad peſſu heyrdu / framotſſade Vice⸗Cogmadureñ Benedix 
fina Copiu' Book 1720. og var ap heñe uppleſeñ Viſtrißt ap Eine 
ars Nakonarſonar Brepe til Vice LCogmañſens Benedix / Dat: 110 
Aprilis 1720. Noar iñe Einar leitar Nimlpar og Adſtodar þín Vice⸗ 
Lo gmañenum / þar haf (Einar) pikeſt fo ſtoorañ Oriett lided haßa 
aß Logmaũñenum Odde á Noeſtlidnum Vetre / með Einum Dooms 
Proceſs, fyrer Medßerd a einu Kalpſtitie / ſem Son Porvardsſon 
Hhaße ſagt ſier horßed að vera / með Siñe Skin⸗Brook / hvar fyrer 
(Einar ſeigeſt Saklaus vera/ og þar eð (Einar feigeft ÍÐngvafi Beg 
þaga fufia að nm ſifnum Rette/gepur hafi Viceefagmafienum þetta 
til Vilundar / og biður hafi viðfafiaft / að hafi hape þefta í Tiyma 
giort / japnvel bo hafi (Einar) gete ecke begiert ap Vice Cogmaũ⸗ 
tnum Steßnu til Logmañſeñs Odds hier uppa / þefjare Sok til A⸗ 
frfjunar / þvi haf hage ecke feinged neitt fier til Epter⸗Rettingat / 
aß Giord Logmañſens hier uit Vice⸗ Logmañſens Svar uppa 
Þetta Skriß er / að neer hañ fee Doomefi fem um betta Maner 
geingen / Beſkrißadañ / vilie hañ Einare Rettarens Steßnu wigeßa / 
Og verde Einar Dooms“Copiuna Endelega að. fær hið allta Srefta/. 

09 næt Vice CLogmaduren Doomen ſied hape / {fule Gtepnafi þenum 

Á lit vera / Dat Einarsſtodum — 7204 Lit. Es Logmad⸗ 

a Tureñ 


ureñ Oddur Spterſpurde / hoort nockta Maña Medkeñing uppa Ord 
eða Muñlegt Tal epter At og Dag / ſkule fyrer peſſum Rette gylldaẽ 
Mer uppa fiell ſo latande Interlocutorii Doomur beggia Vice⸗Cog⸗ 
mañaña: Med því ap Copiu⸗ Book Vice⸗ Logmañſens Beneðig 
Porſtemsſonar / hier fyrer Rettenum fram̃lagdre / Augliſſeſt / add Ein. 
ar Nakonarſon haße í Rettañ Thma vidleitaſt him honum Rettar⸗ 
ens Steßnu fm og odlaſt í aimiñſtu Setſt auta⸗ Male / með odrum 
fleite Skrißlegum og Muñlegum Attefturf þeffu Male Vidohk⸗ 
iande / fem £og“ Pijnges Protocolen wfvfjfar/ hvar ap Augliooſt ei / 
að Einar Nakonarſon hepur fullkomna Vidleitne haßt / Nierads⸗ 
Doomeñ um̃ adurſagt Maleßne í Rettañ Emma að fi Beſkrißadañ 
þin Logmañenum Odde Sigurdsſyne / eg þeff Erindes hegur hafi 
girt ſier Reifu a Vel⸗Edla og Velbyrdugs Ft: Ambtmañfens 
Fund / epttr fem hier er fyrer Rette Auglijſt / þa heput hafi þar með 
giatt Sokena Anhengig til Rettarens / þar hafi feck ei Doomeñ Be, 
ffripaðafi fyrt efi 1 Hunt / og bað þo epter Na⸗ Yfervalldſens Bee 
faling / fem hier eitnefi fyret Rettenum heßur Auglijſt vereð/ efi þat 


20, Julij er Rettarens Gtepna wigepefi / Eñ Vorkun et þó hafi ei 


gett bevtjfað fig Doomſens adur Oſtad haga ap At: Logmañ enum 
fOðde Sigurdsſyne Jñañ Snepells⸗ Neſs Syſlu / þvi það mumde han 
em næfta ordugt vereð hapa / Því ſkal þetta Mal nu hier fyrer Cog? 
rettuñe fyrer⸗ takaſt / og Cogmadureñ Oddur Sigurdsſon (em Syſlu⸗ 
madur / Log⸗ ſtylldugur þar til að ſoara / og ſin Boom um̃ Einar giord⸗ 
afi! að Logum forfvara. - Eñ hvad Biðvfjfur Spurs⸗Male Log⸗ 
manſens Odds Gigurðsfonar/ hvort nocra Mafia Medketing uppa 
Drd eða Muñlegt Tal epter At og Dag / ſtule fyrer þeffum Rette 
gyllda / Þa viſſaſt honum til Nordſtu⸗ caga Lib · 1 Cap. 23. Art. 


23, Peſfe Doomur er bygdur á Rordſku⸗ Laga Lib. 1.· Cap · 8. Arte 


gr Lib· 12. Cap.5 . Art · 22. afi 21* Full fyrer Middag / ſeit⸗ 
uft Y}t: Vice:Coamefierner bæðet í Logrettu / og Aualtſſte Muũlega 
Vice“fsgmaðurefi Kter/ að hafís Votum være fil Keiðu í Porſteins 


Poloſonat Mꝛle / ſo miked fem honum viðfimme( EG Sogmaðu 


efi Oddur heßde fler Tilſtrißad nu Samſtundes / ad hafi vare ecke bes 
peinktur efi nu aldeilis í Porſteins Palsſonar Sok / japnvel po Vice⸗ 
Logmadureñ Kier / villde bad Skriß ei uppleſa lmta/ meðafi Logmad⸗ 
ureñ Oddur ei Nalcegur være: Bið þetta kañaſt nu í Logrettu Log⸗ 
madureñ Oddur / og lopat hañs Votum ſkule til verða epter Middag · 
Meoettu nu Mals ⸗Partarner / Logmadureñ Oddur / og Tals ⸗Madur 
Einars Hakonarſonar Hon Odds ſon / aſamt Einar finlpur/ og að 
uppleſnu $yr“ffripuðu Interlocutorio, ſagdeſt Logmadureñ Dddur 
vilia haßa ſier for beoldet þafi Doom að mfelia/ ep honum fo ſind⸗ 
eſt / ad Endadre Nopud⸗ Sekeñe. Arne Fonsfon fem í beſſu Male 
ſtepndur er ſo ſen Vidkomande / var að Riju þríifvar Vpphroopadur / 
og kom hafi ecke / eda nockur hañs vegna fyrer Retteñ Ef Jon Odds 
ſon fram̃lagde í Logreltu / Skuß Sons Porvardsſonat / ap Dato 70 
Sul 17214 Lít, F· Mat iñe hafi medkeñer Steßnuna ður mmifie 
íta/ og fram̃telur Forßoll ſijn / beede Veikinde og 70 0 Ara Alldur / 
hier fyrer Rette nú að mæta / Iifſer og í þeffu Skriße / að hafi haße 
alldrei boreð Einar Hakonarſon nockrum Aburðe uppa þetta Mal / 
og fie það í Nierads Brotocolen $ipart/{eigeft Sonvilia fyrer Nere 
ads Rette þar frefare Sañinde mgisra / Eñ við fifi Fram̃burd og 
Miffer! Item Eids Jũtak vilie haf ſtanda / epter fem Jñßeert ſie á 
Protocolen geingefi að Ingiallds hoole 8. Januarij 1720, Son (eiga 
eft og ecEe muna / að hafi þafi Doom heyrt hape/ efi fjöður Viſkrißt 
ap honum ſied eða í Nondum haßt / Jũſtiller fo þetta Mal til Log⸗ 
mañaña Aliks. Mer epter var uppleſeñ Hierads⸗Doomureñ / geing 
efi að Ingiallds hoole / se Januartj 1720. Aß Logmañenum Odde 
Sigurds ſyne / og 3. Dooms / Moñum / um̃ eina Skiñ ⸗Btiook / er Ein 
at Hukonarſon fyrer ſkulldadut vered hepur / ap Jone Porvardẽe ſyne / 
að teked haße Eff þar Einar neßndur ei Trwanlegur ap Hierads⸗ 
Rettenum alyktadur er / ſiũ Frelſis⸗ Eid uppa adur / amiñ ſta Brook⸗ 
at Toku að giora / þa heßur Jone Þorvarðsfyne tildeemt vered / að 
giora fit Eid / að hafi ſie rettur Gignar⸗Madur að þvi Kalpſtiñe 
og rofar Skiũe / er Arne gi Augliſſt hepur negndur Si 
2 er 


1 


fer til Geimſlu feinged hape/ fem ſie í þeirre Brook / er fyrer Rettefi 
fram̃boreñ var/ hvorn Gid Son Porvardsſon aplagt hepur epter Ner 
ads⸗Doomſens Hlioodan / og að Eidnum giordum / er Ginat Dætiðut 
ſekur / ſem fyrer Eyres Sma⸗Stuld í fyrſta Siñ / og að lijda alvat⸗ 
lega Nodlats⸗Reßſing / epter Þioopa Be 1 og 5. Cap. Aſamt að 
betala Jone Porvardsſyn⸗ Igialld og Evígialld / epter Norſku⸗ Saga 
Lib: 6. Cap. 17. Art · zz. Peñaũ Doom heßur Eínat fyrer Nier⸗ 
aðs“Xetfe fagt/ að hafi villde hallda / og Sakernar betala / Lit. Ge 
SGogmadureũ Oddur fram̃lagde Eina Dooma⸗Book í 4 to fyrer Rett 
eñ / hvar Jũßcerdur var Original NRierads Doomureñ í peſſu Mile / 
fem ſamhliooda reyndeſt Fyr⸗ neßyndum Doome. Vice⸗Logmadureñ 
Kier adſpurde Logmañeñ Odd / hvort greind Book være hañs Nierads 
Ptotocol, hvar til hañ ſoarade / að það væte fn Nerads Þing, 
Book / fem hafi brwkad hegðe í GnæpellseMefs Syſlu / og beidde að 
Vice, fagmaðurefi Kier / fiet hana ſtrax nu aptur aphendte / afiars 
kyñe hafi ei til þefja Mals ad ſoara / ep þefje Original Document 
være fr ſier teke · Vice⸗Cogmadureñ Kier took Bookena til ſin / 
og ſagdeſt heñe ei ſleppa fyrr eñ Doomur være í þeffu Male geingeñ / 
því hafi villde Bepeinkia hvort hun være ſo Rigtug/ hvat epter hafi 
fyfit að dama í ſo Narre og Vigtugte Gaf / Vice⸗CLogmadureñ 
Benedir Bauð Logmañenum Odde þa Copiu ap negndum Doome / ſem 
hafi fimtpur hepðe Vnderſtrißad og Forfiglað / fier til Epter⸗Rett⸗ 
ingar hier fyrer Rettenum / og þæðe hafi það ecke ⸗ 
sa Epter Miðdag/ fettuft bader Vice: Logmeñerner aptur /og komu 
Partarner / Cogmadureñ Oddur og Hon Oddsſon að nífu þyrer Rett* 
en / Strax þar epter kom 1: Ambtmadureñ í Logrettu / og Á 
* teþa Nre VicesCagmaðutefi Kier í Rettenum ans Velbyrdigheitũ 
þa Þing: Boot í 410/ fen hafi took með firi Dag fyret Middag 
og Logmadureñ Oddur þa producerade, fem byriadeſt ßraa 1714. 200 
Sunð til 14 Fulg 17204 og befalaðe Nr: Ambtmadureñ uppa ſins 
Cmbættis vegna/ að fo fem beſſe Book er hvorke numererud, gegn⸗ 
umdteigeß cda tomſiguud / (þar hafi þo nár pyter 3. Arum / ollum O9Í Á 


moñum fÉtiplega bepalað hepðe / að Allar Rettatens Bækur fÉpllðu 
ap þeim produceraft og fil ſijn leveraft / ſo að þæt í giegnum drageſt 
og þorfiglaft kyñe / ſem í Logrettu aug!tjft var og Brotocollerad) þa 
ſkyllde þefje Book í giegnum dragaſt og porſiglaſt under Rettarens 
Zignet / og blífpa við Retteñ / þo að opnaſt í gooðra Mafia Nerveru / 
næt Naud ſynlegt ſijndeſt / epter hafis(r : Cogmafifens Odds) Bre 
giering / honum til Epter⸗ Rettingar / og ſo aptur fotfiglaft. þa hear 
ei leingur viðþyrfte í Rettenum til Sakarenar Endalycktar · Log⸗ 
maðurefi Oddur ſagdeſt vera mnægðut með það/ fem Ar: Ambtmade 
urefi villde hier wti vera laata að ſo komnu⸗ Að þeffu augliftu / til 
ſogdu Vice“ Logmeñerner Malspertunum í þeffu Male ſijn Breß 
og Document að ßram̃leggia: Var fo uppleſed Jũlegg Fons Odds 
ſonar í 6. Pooſtum moote Doome NrrLogmañſens Odds Sigurds⸗ 
ſonar / Bat :15, Julij 1721 Lit · H. Og ér Pooſtſens Stitaf/ 
að ppervegaft meette / hvort Cogmaðurefi Oddur hafe ti beede Aklag⸗ 
are / Actor og Doomare vered i Malenu moote Einate Nakonar⸗ 
ſyne. 2· Að Einar haße ei mætt giora fl begtfjunar Eid / vegna 
þeff hafi hape fram̃komed Kyftingarlaus fyrer Retteñ · 3. Ad eige 
haße nocBrar Bevfjfingat þrafifomeð ßyrer Retteñ / að Einar hafe 
Getífautanum eða Brookar⸗ Skiñ enu ſtoled / hafi haße vereð í Jarn 
ſettur / og Nwdlaits Keffing. tildeemd. 4. Ad Bitne Jons Fiũs 
ſonar / er Gagn Einars heita mætte/ et dæmt Onijtt/og honum ein 
geti Procurator ſetlur. se Að Cagmaðurefi Oddur hape deemt 
Gefter a Einar epter Islendſtum og Norſkum Logum / fem kañſtke 
hañ pyrer Hreedſluſaker hape golldeð í Nerade · Se prætenderar 
„Jon Oddeſon vegna Einare / Honum pullfomefi Satisfaðtionog Koſt 
nadur ap Logmañenum Odde tildeemdur verde · Frawar prafilaga 
be Jon Oddsſon ſkriflegt Vitne Gudmundar Biorns ſonar / ap Dato 
6: Sul 1721. Lit. J. Peſſ Iñe hallde / að Gudmundur / ſem Skrif as 
Be ſeigeſt vereð hapa í Merads Rettenum / ſeigeſt alldrei hert haßa 
„Jon Porvardsfon (bwdar Mañ að Ripe) bera Einar Oafonarjon 
Heínum Hiooßnadar Aburde / og hier uppa ſeigeſt hañ með prekare 
| fr 2... Gaf 


-Gafindum ftaðpefta vilias Eige (agdeft Jon Odosſon þlette Docu 
ment hafa að ßram̃leggia t þetta fifi/ í þefju Maile · Logmadureñ 
Oddur beiðeft/ að Einar gtaffilegge hier ſſna Etlega Kyñing / ef til 
hepur / og þat hun ecke fyrer Nierads Retteñ fram̃kom / ſeigeſt Log⸗ 
madureũ eige hapa vogad Einare Kyñingarlauſum / og par / fyrer þeim 
Rette Okendum Frelſis Eid að epterlmta/ og biður adgiceteſt Norſku 
ES Lib:1, Cap· 13. Att:5e JOdrulage epterſpyr Lo gmadureñ 
hvort Einar haße í nockurs Maũs Pienuſtu vered / þegar þetta Mal 
ialpiell og Doomureñ gieck / eða þvert hafi heßde haft nockur Atteſt 
praa fínum Nwobeendum / er hafi hí bioonad heßde / og ef það ecke 
pram̃kemur / {etur í Rett / þvert Einar haße vered Trwañle gur Eið 
að giora / og citerar þar til Norſkulsg / Lib: 3. Cap: 21. Att:16 > 
þvi frigeft Logmadureñ uppæftanda/ að Son Porvardsſon / fem a 
Pijngenu fiecE prooma Kyfting / haße vered Trwaũlegre tíl þar að 
gista Eið og ſaña Sokena / heldur efi mðurnefndur Einar, Log⸗ 
madureñ Oodur uppmftendur/ að hafi heima í Mieraðe Þeiðeft að mei⸗ 
ga þeta prefare Vitne og Bevtſſingar / beede um það Ginar Nakon⸗ 
arſon ſie ecke upprigtugur Damumadur / og eirneñ til frekare Vpp 
lyſingar að hafi fie ſekur i greindrar Skiũbrookar Tokue Framar 
ſeigeſt Logmadureñ ecke hapa í þetta fifi í beſſu Male að prafif re 
ta. Son Oddoſon ſvarar hier uppa beffu/ að hafi vilie til þefi 1> 


Poeſts i Logmañſens Andfvart ongou fvara/ pyrr eñ hafi ( Einar) 


fie að Lo gum aikicerdur. Til beſſ Anars fvatat Jon / að Einar€ 


Bære ecke að þraffiotf{a fina Kyfting (fo fem ha var tefe ftepndur Að „ 


Bera odrum Mañe Birne) helldur heßde mit í Hierade (þo að Log 
um Oſooktur) að þorfvara fýna ZÆtur  Þeffu nceſt var upplef efi Koſt 
nadar Reikningur / ſem Ginar Harkonarſon prætenderar í þeffu tea? 


le ap Logmañenum Odde Sigurdsſyne / Dat: 21. Jult 1721,Lit:Ke 


Framar vbeſſu ſogduſt Partarner eckert haßa að fram̃ſeigia eða ptaiſ 
leggia í þeffart Sok: Eñ Dooms Slutning beſſa Mals / uppí él“ 
ia ViceeEsamefierner fil 23. Sulf! fyrer Middag ⸗ Fyrrum̃giet 

hng· Roof í 4to ſem Logwadureñ Oddur hier fram̃lagde / 


* 


í Reltenum gegnumdreigeñ og porſiglud (í Bel Eða Hr. Ambt⸗ 
mañũſens Naveru) ap Vicessgmefunum Niels Kiet og Benedix 
Porſteinsſyne / tirnefi Landoiſng⸗ Skriß aranum Sigurde Sigurds ſy⸗ 
ne / (em Rettarens Middel / ſo og epter gio rdu Tubode ap Logmañ⸗ 
enum Odde Sigurdsſyne uppa {fn eigeñ vegna/ og eru allta peſſara 
þiogta Mafia Nofn him Zignetunum ſkrifud / Siſdañ var greind 
Book með Seylgarne Kroſſbundeñ utañ / og a Nampeñ ſett Jñſigle 
Vice*Gegmafiafia beggia og Landbiſng⸗ Skrif arans / ſem epter Nr: 
Ambitmañſens Tilſogn took Bookena til ſin uppa Rettarens veg⸗ 
na/ til Geimſluſog Forvarimngar. 
NUM: XXII. 
Af 22. Hull / þegat Nre Logmeñerner Palll Vidalin og Oddur 
Sigurds ſon ſetſter voru í Logrettuna / kom Nr: Ambtmadureñ Fuhr 
mann / og Nre Landfogeteñ Bulf í Logtettu! og ſem neſtlidna 184 


Sr A — 


| 


4 


að declarera þeff Aſigkomulag / Nyors vegna Wr : Landfogeteñ heß⸗ 
ur Oſkad Under⸗ Pantz þar til Allranadugaſta Svar þar uppa til 
Candfins iñkiemur / {o ſem beſſe Sok ſtrax nu ſtyllde wtfceraſt / epter 
Landfogetanum tilſendum Ordres: þvi ſetur nu Logmadureñ Oddur 
epterſkrißadar Jarder i Under⸗Pant til peſſ viſſare Fotfifting til 
Hans Kongel :Majeft : fyrer þa Peninga Sum̃u / ſem adur ifif arð“ 

er / Neßnelega peſſar Jarder í Borgarfyrde. Skamey / Go. Nund⸗ 
rud ad Dírleita/ með 12. Kugylldum. Kvtjar í Þvermrblijð / 190 
Nundrud / með 4 · Kugylldum · Refs⸗Stader / 12, Nundtud / med 20 
Kugylldum · Varme ⸗Leekur / 20. Nundrud / með 3, Kugilldum. 
Galltar⸗ Viſk Yre / 15. Nundrud / með 3. Kugyhlldum. Nvoriar 
Jarder í Under. Pant ſtanda / þar til að mnægelegur Betalingur ſted⸗ 
ur / eda ad Logmadureñ Oddur næfta At Allranmduguftu Ref oluti? 
on fæ kañ uppa ſijna underdanuguſtu Relation og Supplique. 
a ENUM XX 

(5 Ama Dag / Epter Middag / þa Logmadureñ Oddur Sigurds⸗ 


Son / og Vice⸗ogmadureñ Kier ſeiſter voru í Cogretfu/piell ſo⸗ 


latande Dooms⸗ Slutning í Stefnu⸗ Male Porſteins Palsfonar til 
Logſagnarans í Dala Syſlu Sons Arnotsfonar / og Syſlumañ ſens 
Orms Ðaðafonar/ ap buðum Logmeñunum uppſogd ·  Lagfagn“ 
arans Jons Arnorsſonar Nierads⸗Doome / geingnum að Stadar⸗ 
Neoole 14 154 104 172 Octobris/ 720 ber víð Magt að ſtanda 
ſo víjðf / að Porſtein Palsſon wiſvare Jorduñe Inra Fagradal í 
Naſtkomande Fardogum / til FLog⸗Erßingia Rognoallds Sigmunds⸗ 
ſonar / Fons Magnus ſonat / edur og beſſ Medtokumañs fem haft 


„til(eft hepur/ femu Jord að medtaka / med þvi full bevtfſad er / add Jord 


efi Fagredalur var beſta Eign Rognvallds Sigmundsſonar / wr hvor 
se hafi matte hvorke geßa nie felia undafi Loglegum Erßingium. 
Eñ til Andoyrdes fyrer Jordena Fagradal / ſkal Porſtein uppbera 
Jordena Bruũg / epter g Mafia Vyrdingu/ a moote ſo miflu í Jord 

uñe Fagradal / fem hun kañ metaſt verð að vera/og það Fagredalut 


et Meira verður það fen Rognvalldur Sigmundeſon fire te 
J— 


> 








þeiðei Eilgiop eða Cog · Gion zaß / ſtal Son Magnus ſon aplur 


Rigtugt betala með eins goodu Faſta⸗Golze fem Fagrdalurer/og 
Ppad iñnañ Neſtkomande Fardaga „Ei með því Porſtein heput me 


priſad Nierads⸗Doomeñ / þa ſkal hafi vera frú ui Landſtulldar Bí 
fogrun þeffa Ats ap Fagradal / og if fil Fyrſtu Fardaga 1722. Ef 
þar epter Gigneſt hvor þeirra Porſtein Pailsſon / og hafis Moot⸗ 
partur / Agooda ap þeirre Faſta⸗ Eign fen hvorium nu tildcemd er / 
Nepnelega Jon Magnusfon / Edur þm hafi Vmboded hepur í ap 
Jũra Fagradal / Eñ þorftefi ap þeirre Faſta⸗Eign fem Eemut í 
Andoyrde fyrer Fagradal: Er þefje Doomur bygður á Kvefiagtpt: - 
1. Cap. Stem Norſku⸗Laga se Bookar 3. Cap. 10. 114 Art. ſamt 
epter Kongl: Majeſt. Allranadugaſt wigepnu Breße 1702: AÐ 
Son Magnusſon ſtule aliſtaſt / fem fEilgetefi Etpinge Rognvallds 
Gigmundsfonar / hvar ag Otiginalen hier í Cogteftu nu í Ar fyrſt 
Auglijſtur var“ Eñ fyrer það Mon : Son Magnusſon heput hvor 
Fe fímigur nie aðrer hafís vegna Á frafrilagt fyret Reite fn Noßud⸗ 
(fiol, um þeffarar Sardar Adkomſt / og þar með Nockurnpart Orð 
ſakad þetta Bittlaptuga þrætuMal/ Þvi ſtal Procefsens Vm̃⸗ 
koſtnadur a allar Siſdur upphaßeñ veta/ epter Norſtu⸗ Laga 14 Book: 
5, Cap · 154 22. Art. Eñ Son Magnusfon / fyrer þefiafi Vndan⸗ 
örmtt/betale til Noſpitalſens í Nordlendinga Fioordunge 4. Rirdale/ 
eða þeirra Andoyrde / í Neeſtkomande Farðagum/ og fe fo þetta Mal 
a allar Siſdur Vpphaßed. — 
PEſu nceſt var uppleſeũ Skrißleg Begiering Logmaſiſens Odds 
Sigurdsſonar/ til Vice⸗Logmañ ſens Benedir/ að hafi villde biena 
Rettenum nu í Dag í ſinum Forßollum / þar hañ ſte Advaradur / að 
fitia í beirre (Epter Kongl: Majeſt Mllranmduguftu Beßaling) 
Tile mkudu Seslion, um̃ Kyrkſu Lagana Síretting her í Lande / Dat 
22. Sul 1721, Os ſat fo Vice:Sagmaðutefi Benedir Retteñ / það 


epter var Dagfense NR 
E A það 


Mi 23. Full fyrer Middag / Bat applefti VícerLagmafað á 

beggia Doomur / þa þeir í Segrtttu fefter voru / % Gíepnu Male 
Einars Qæfonarfonar / moote Ar  Sogmafenum Odde Sigurds⸗ 
fone/ fem Syſlumañe í Sncrßells⸗Neſs Syſlu / Jone Porvaidsſyn⸗ 
og Arna Jone ſyne fem Vidkomande Litne Jonsfon / a hoors Neim⸗ 
iſe Rettarens⸗Steßna í beſſu Male var Vottanlega Auglijſt bañ 29 
ge 1720. og Copia þar ap hafs Egta⸗ Kviñu aß hendt / fem finlp 
Original⸗Stepnaũ með Vottaña Vnderſkrißzudum Magnum noog⸗ 


„famlega wivtſſat / ſtal C þar hafi ei fyrer peſſum Rette / edur nockur 


hafis vegna meeter) vera ſekur Mork Konge í Steßnu⸗e Fall / epter 
Hingparar Be oa Cap· Gem lukt fle man át Vikna / að beſſum 
Soome heyrdum / Edur ſvare Doom ⸗ Roße til Gpflumaff ens í Sncr⸗ 
pells⸗Neſs Syſlu. Jon Porvardsſon fem fínar Aßſakaner hepur 
Skrißlega fyrer þefiaft Rieit producera laited / a hreerande haũñs Alld 
urdooms Veikleika og Fatckkt / er Loglega apfafaður/ po hafi ei meette⸗ 
að er ſnerter Logmañen Odd Sigurdsſon og Einar Nakonarſon / 
í peſſu Male / þa ſieſt ei ap Doomenum / að Jon Porvardsſon haße 
Sooknare þeffa Mals vered / eður Ginare Hakonarſyne Saker gep 
ed fyrer Setſt autaũ og Skiñbrookar Skiñ ed / fem þetta Mal hepur 
apriſed / hoad eð Son heßur Stadßeſt með ſqnu Jũlegge hingad fyr⸗ 
er Xettefi ſendt / hvar og með fylger Gudmundar Siorns ſonat ( þa 
Þing-Gfripara) Medkening / ernetgtfi fyret þeffum Rette Augltfts 
Aungvar Logmeetar Beotſſingar fimft ap Doomenum fyrer Rettefi 
hape fram̃komed / að Einar Nakonarſon vcere þefja Verks valldur 
framar sðrum/ og Bngvar Loglegar Aſtcedur fram̃leggur Hon Por⸗ 
varðsfon ippa ffi Fram̃burd / að hafi Skiñ eñ miſt haße / eige helld⸗ 
ut er Einare Epterlaiteñ Frelſis yður fyrer þetta Eiltal / og eru 
honum bo. aungvar Saker gepnat a því Þíinge/ fyrer neitt Oßroom⸗ 
(egt/ Eñ Son Porvardsſon (fem sngvar Loglegar Bevtfingar haßde 
tit ſijns Malls) fver fier til Skiñeñ / fen Doomurefi um̃getur / ſamt 
epter ſiiſku Vnderlage / er Einar þo dæmdur Piooßur / ſekur bæðe við 


Kong vg Karl / hade epter Iſlendſtum og Rotſtum Logum / og ad 1704 
tl é Nwdlat⸗ 


Nwodlas· Reßſing / fen Obemunen feiget / Þar að auke betale Jone 


fyrer Skada / Fyrerhoßn og Meedu / með Vtzdara. Nier a opañ 


hHeßut Einar vereð í Jarn ſettur / ſen Openber Saka⸗ Madur / vg þa 


Fangelſenu haße hafi játað Bootunum / og þær ſiſdañ betalad / helld 
ut efi með ſteerre Vanvyrding og Liding Nwdena miſte vað Bið 
vffur Apbefunum Segmafif ens Odds Sigurdsſonar / moot Einare í 
þefju Maole / fem Protocolen wtotfat / kuña ei fyrtt Coglegt For⸗ 
fvar að allfaft/ þar þær aihrcera ecke þétta Setſt auta og Skin biook 
át Mal / ſem hafi um̃dcemt heßur / Þvi ſkal peſſe Nierads ⸗ Doomur 
Logmañſens Odds Gigurdsfonar (et hafi fem Syſlumadur / fellt heß 
ur yfer Einar Hakonarſon) vera aldeilis hier med annuleradur og 
upphaßeñ / og alldrei foma Sinare til nockrar Æru“ Kreinkingat / ed⸗ 
ur Sie Vtlata í nockurn Mata! og fem Doomureñ er bæðe wigeßen 
tnoote Norſku⸗Caga Formalitete, ſo vef fem ei epter Lagaßa Forme 


giordur / hvað hafi fimlput með fler bet Því ffal Cagmaðurefi Odd⸗ 


mi: Vice fogmeferner Bpphroopudu a þa Meñ / fen Mal eda 
pi Gr E 2 Saker 


ut Sigurdsſon fyrer þefiafi ſin Hierads⸗Doom / betala til Nallbiatn⸗ 
ar Eprar Hoſpitals 20. Aixdala Vyrde / eða 5· Hundrud Á Cands* - 
Vuijſu / í gylldum Aurum / þat fyrer utañ / ſtal hafi betala til Einars 
Ha rkonatſonar fyrer hañs Ovyrding og Skada / Fyrſt / allt það Segta 
Fie / ſem Einar leyſte ſſna Syd með epter minififtum Doome / og Leg 
madureñ Oddur medteked heßur / fem ér 5. Rirðr 2· Mork. Par 
nceſt 5. Hundrud í Land⸗ Hurum / og bar ad auke 5. Hundrud í Pro 
cefsens Vm̃koſtnad og ſtkal þetta vera lukt iñañ st Vikna / ad heyrd 
um Peſſum Doome / og ſie þetta Segta⸗Fie/ ei ihañ Adur⸗Neßns 
sta allt betalad / Sie hafi ſekur 4. Morkum fil Kongs/ Ella ſſde 
Adßor og Execution epter Cogum · Peſſe Doomur et bygdur a 1.. 
Bookar Norſku⸗ Laga / Eape 5. Art. 3. og 5. So og 15. Art⸗ 
Item Eape 22: Arte 19. Item Phungßar B. 9. Cap · Peſcſe 
Doomur vat mLogretiu Openberle ga upplefefi / 23. Hulti / Moní ; 
Jone Oddsſyne og Einare Hakonarſyne mheytande, 
NUM. XXVI. 


Gafer hegðu fyrer Settefi Coglega að framibeta / og komu Bng⸗ 
ver nema Porſteiũñ Palsſon / fem haßde laited hingað ſteßna Log⸗ 
ſagnaranum í Dala Syflu Jone Arnorsſyne / og Logreitumañenum 
Palma Sigurdsſyne / og Voldgaßu aller beſſer Mei Mal ſitt und⸗ 
et Vice⸗ogmañalia Giord hier a Alþinge / hvað þeir Partarner 
Vice:ogmeiíunum Nandſoludu í Logrettu/ ſo að þetta ſkyllde ei und 
et Cogtettufiar Doom koma / eða hefie til Vppehallds og Nindrunat 


verda· 
NUM. XXVII. 


Gama Das effler Middag / vat upplefeð Kongl: Majeſt: Allra⸗ 
Nu dugaſta Mishve til Logmañaña Pals Vidalin og Odds Sig⸗ 
urdsſonar / fem epterßylger. 


MRiderich Den Fierde af Guðs Naade / Konge 
til Danwark og Norge / de Benders og Gothers / Nertug udhi 
Slesvig / Nolſten / Slotmarn og Dytmerſt en / Greve udi Ol⸗ 

denborg og Delmenhorſt. - Bi ulſticke Eder herhos Et til Os / 

af Os SElſkel Or: PEDGX Kaben Nidder / Vores Admiral og 

Gtiftbefalings Mand over Vore Lande Iſſland og Fætse/veð Nans 

Allerunderdanigſte Memorial af Dato den 17. Ottobris ſidſt forleed⸗ 

en indgiven Project til En My Poletie Forordning der paa Landet / 

tillige með et der til horende Anhang / ſom band veð Een anden fin 

Allerunderdanigſte Memorial, af den 12. Novembris neeſt efter til 

Do haver índfendt/ og er Vores Aller⸗Naadigſte Billie og Befal⸗ 

ing/ at naar Den Isſlandſte Cove Bog/ efter de fil Eder ergangne 

Aller⸗ Naadigſte Befalinger/ tr forſt bleven indretted / Jda af ſaa⸗ 

danne Poſter / ſom J kunde eragte egentlig af vedkomme Poletien eft⸗ 

er Landetz Beſtaffenhed / og ſom det der kand vætt practicable ind reft 
et en Poletie Ordning og ſamme tillige með forberorte herhos folgen⸗ 
ðe Project og Memorialer in Originali til Vores videre Aller / Naad 
aſt e Approbation fil Vores Danſte Cancellie indſender. J haver 
Os ellers með forſte hidgagende Skib Allerunderdanigſt at teferefg 


at J denne Vores Aller· Naadigſte Ordres haver bekommet. Dermed 
ſteer Bor Billie) befalendes Eder Gud / Seert pag Bat Slot 
Fuidericheborg den 9e Juntz Anno 1721. der VorKougelch 


— —— — — 
ft) 
Ði Wibe⸗ 
NUM. KXVIIIL. - 


— var Opeñberlega í Logrettu uppleſeñ fu Contract, ſem giorſt 
hepur a millum Logmaũſens Odds Sigurdeſonar og Seign: Gud⸗ 
mundar Gal : Porleißsſonar / Vidviſkiande Narfeyre og Pantſetnng 
Jarda⸗ Gots Logmañſens Odds til Seign = Guðmundar ßyrer Pen⸗ 
inga Skulld / Contracteñ er Bat: Narfeyre 18. Ottobre 1719. með 
underfÉrifuðdum Magnum og hiaprycktum Zignetum Partaña af amt 
viðftaðdra Mafia / Edla Pr: VicesCogmaifens Miels Kier og 
Syſlumaũſens Sohari Gottorp! þefje (ama Contract þeput og ßyr⸗ 
et Kettenum a Drongum a Skoogaſtrond publicerud vereð 20. Otio 
bris 1710, með Ðoomarans Vice“ Cogmafifens Kiers eigeñ Atteftes 
á NUM. KXIX. 
ar Epterſkripad í Logrettu upple(eð. - 
VVHya þa upplefnu Contract millum Logmafifens Odds Sigurds⸗ 
Gonat og Gml : Guðmundar þorleipsfonar ap 19. SOcfobr 1719. 
fern Velbyrdigur Or : Ambtmadureñ Fuhrmañ í Logrettuñe liet zram̃ 
bera; Gvarat Oddur Gigurðsfon Logmadur / að með því hañ pinde 
ſiet Ðf hart og Obolaũlegt þeffare Contract að þullnægia / þeff vegs 
ná heßde hafi Oddur Logmadur / a næftliðna Are 1720, Allraunder⸗ 
dænugaft fupplicerad til Nans Kongl: Majeft: að þeffe Contract 
moette under Rett Eoma/mður efi hañ / Lsgmadureñ Oddur neiðdeft víð 
hana að bitjßa / og þetta væneft Oddur Gigurðsfon/ að hafi og Vel⸗ 
byrðigum Sr: Ambtmañenum hape til Vitundar gepeð Anno 1720, 
Hetta underffripar t Logtettuũe d · 23. Jul 1721. | 
— Oddur Sigurde ſon. 
— €s Audkiene 


E | NUM. XXX. 
Audkieñe Sons Vigßwsſonar wr Skaptaßells Syſlu/ ſem wr Sans 
gelſenu er buntſtrokeñ þem Syſlumanñenum Biarna Nicolas ſyne / 


hyvorium hafi lIijſer ſoleides⸗· Naꝛr Madur / dockur Á Qnt og Brm/ 


med ſiſdt Nar og hrockur lIifted til ad nedañ ( nockud Togeũlettur / 


CLioosleitur í Andlite/ efi ſier po fil Bloods í Kiñunum / dim̃ur til Aug 


na nockud / og Svartblaeigdur / med hætt Nef framañ / ecke riett Diarf 
mañlegur / efi Gladlegut þo í Vidbragde / Footſmair og Nandſmaꝛr / 
ecke Digur⸗ Raddadur / vel hagut á allt almeũt Smſde / Leerdur nock⸗ 
ud / lítt Skrißande / Ciettlegur og Vaſklegur Maduri Fram̃gaungu⸗ 
Num. XXXI 
ANNO M. DCC. XXI. Bat Gpterſtrigudum Vogrekum 
iSLog rettu life 
I 


SX Nordur. Parte Mula Syſlu ap Gyflumafenum borfteine Gig 

urdsſyne / ſem a Maũtals Þíngenu í Bor lijſt vereð hape/ a Ha⸗ 
mundaſtodum í Vopnaßyrde Bonda Eign / uppbored eitt Vindu⸗ Tre 
ap wilendſtu Skipe / miog rißed / með s · Jarn⸗Goddum og eifie 
Jarn⸗Spaung / Jarned að Vigt til ſamans 44 Fiorð: migg ridgad 
og Gagn⸗Liſted ſagt. A Kroſſaviſkei ſomu Soeit / Bonda Gign / 
iVelur uppreked 2 Grene⸗Fialer / 4 Aln: að Leingd / Stuttſponn 
að Breidd / hvor um ſig / med nockrum ſwa Nagla Hofdum · 

2. Br Spdſta Parte Mwla Syſlu / af Syſlumañenum Nall⸗ 
grijme Jons ſyne / a Starmiſrar Reka í Alßtaßyrde uppbored eitt Bial⸗ 
ka⸗ Tre / 9. aln. að Leingd / vidliſkt beim / ſen Danftet Kaupmenn 
plaga fil peſſa Lands pra Noreg að plitia. Nefnd Jord Starmiyre / 
et Bonda Eign / efi Nofs og Prottaar Beneficiorum Kyrkiur eiga 
þar þyrer Lande nockra Reka Nlutdeild ˖ Tried er hvorke vyrdi nie 
auctionerad, bar það heßur ei ſo leinge leiged. —— 

380 Br Meftara Parte Skaptafells Syſlu / ap Syſſumaßenum 
Biarna Nicolasſyne / a Veſturhuſa Fisru/ Bonda⸗Eignar Reka/ 
uppdrifed eilt Erestaln: að Leingd / ecke Bordlcegt að Digurd í toeim 


ſtodum 


fisðum/ að meſtu Sundurhosggved / það allt Gagnſmoged og Fwed⸗ 
vyrdt a 4. Silla: Item ein lftel Biel á ſomu Fioru 3· og halß ale 
adLeingd / Smogeñ / Jarn⸗bruñeñ og Kviſtott / Ovyrdt. 

4. Br Armefst Pijnge / ap Syſlumañenum Grijme Magnuse 
ſyne lft/ að uppdrißed haße ſſdañ Matj Manadar Vtgang 1720. 
Til (ama Termins 1721, A Neſe í Selvoge Boonda⸗Eign / Eykar, 
Fiol 2. aln. að Leingd / vel qvart, a Breidd: Grene⸗Fiol 2 ale 1. 
og halßt goart · á Breidd / 2. Gtene/ Staurat Ferſtrender / á Leingd / 
hvor 2. aĩn · Pverhond á hvorn Kant að Pyckt A Biarnaſtode 
um/ Boonda⸗Eign / Arar⸗ Blad aß Iſlendſtre Ars A Strend 
ut Kyrkuu⸗Reka / Grene⸗Trie Gtags,digutt/ að Leingd rwmar 4. aln. 
hoggved fyrer anan Enda / með Axarßare við Endar A Stacka 
Vik / Kyrkiu, Jordu / Grene⸗Tre að Leingd 8. alne hitt um̃ 2. aln⸗ 
aA Digurd í digrare Enda/ uppreked a um̃lidnum Veire / með Nogge 

fyrer añañ Endaf. APorlakshaßnar Rekum Skalhollis Dom 
Kyrkiu Jord / upprekeñ Eykar Tuña Totjbotnud með Bviga Bond, 
um. A Rekſtocke Skallhollts Doom⸗Kyrkiu Jord / upprekeũ 
Grene⸗Staur Fweñ / Sioobareñ / hier um 4. aln · að Leingd / med 
Marke V a Digurd ſem mioott Staßs Eßne. Item afar Grene. 
Staur hier um̃ lakat 4. aln. a Leingd / 34 gvart · a Digurd / með fer⸗ 
ſkeittu Gate Á Midiuñc · A Stoora Nraune á Gyrarbacka / Skall 
hollts Dobm⸗Kyrkiu Jord / Grene, Tre að Leingd rwmar se aln. a 
Digurd fem Staßs⸗ Eßne / nockud digrata í añañ Enda / það F wed / 
Med þeffu Marte. Item Bool Vtlendſkt / heßur vered með 
Kadal⸗Hanka / að Leingd hier ui rwm Alen-· A Tradarhollts 
Fiorur Banda :Eign/ Eykar⸗Tre boged / lijfaft Krappa wr Skipe / 
med odru mpoftu Eykar⸗ Tre / að Leingd hier um̃ 40.alne Sioo⸗ vott 
og bared. Item Grene⸗Tre Ferſkeitt / under 3 . aln ˖ að Leingd / ſem 
Slagbrands Epne a Digurd A Stocks Gyrar Fiorur Beenda⸗ 
Eign/ Grene⸗Fiol að Leinad hier um̃ 4 als 1. og hælpt gvart· a 
Breidd / Kviftoott og med fín Nagla / Gotum / Gioomarefis · 
se Vr Poergr Pnge Suñañ ofin / ak ——— 
| Sigurde 


Sigurde Jons ſyne iſſt / uppboteð haße ſſdañ Mañtals Þírig 1720. 


„ffi 1721. A Nraßnabiorgum Gaurbæar Kyrkiu⸗Jordu / 4. Alna 
langt Staßs eður lær: Brot / gegnum borað með 15. Tre⸗Nogl⸗ 
„us ADoomkyrkiuñar Jordu Brecku a Noalfiardar Strand! 
uppboreñ Grene⸗ Fiol / vel 44 aln. wtnegld ap Tre⸗· Saum og með 
ſmaum Rid ⸗/ Noglum· A Belgshollte Bonda⸗Eign / 144 alna 
langt Tre. A Afe Bonda⸗Eign / Flettingur ag Reka⸗Tre/ 40 
afns a Leingd / ſagadur fyrer Endañ / og Grene⸗Slan se aln að Lein⸗ 


gd / Dverþond a Breidd / eñ Priggia Fingra a Pyckt / miog Jarn⸗ 


rekeñ. A SvwluNeſe Bonda⸗Gign / Greneflar⸗ Brot 3. aln⸗ a 
Leingd. MX Dſe Bonda og Kyrktu Eign 2c Grene⸗Staurar Iſtt 
nhfter / bader vart 3. aln. a Leingd A Kára Hoolme Kyrku Reka 
Grene⸗Fiol 2. og halß alen a Leingd / og halßur Phpuſt aßur. A 


Heyneſe Doomkyrkiuñar Reka / uppbotefi Eykar⸗Krappe wr Vte 


lendſtu Skipe / fweſ dg Madkſmogen A Garda Kyrkiu⸗ Reka/ 
uppbored Eykar⸗ Inhollt ap Vtlendſtu Skipe / fwed og Madkſmog 
eðr ABonda og Kyrkiu Gign Inſta⸗Voge/ Grene⸗Spiſta 


mioo / hier um ꝙ aln · a Leingd / ti æg til Maſturs í Sexcering · 


Adunſkripud Vogrek Vyrdi og Bppboðefi 

ós Mr Dvemrbtjnge Veſtañ Notſtaa / ag Syſlumañenum 
Sigurde Sigurdsſyne Ingra / að í Betur eð var uppbored haße a 
Alpta⸗ Neſs Reka (par Kyrkiafi a Siotta Bart Oſkißt Cand) Et“ 
ar⸗Fiol 4. aln · á Leingd / vel þælpt atiað gvart · a Breidd / fundur“ 
borud og ripefi í anan Endañ / Pumlimgs Pick⸗ uppbodeñ a Pinge / 
og villde Eingeñ meira fyrergeßa eñ 3. Fiſta⸗ 
7. Br Hnappadals Syſlu / aß Syſſumañenum Vigßwſe Arna 
ſyne / að uppboreð haße a Kongl: Majeſt; Jardar⸗Reka Stackham 


re / Grene⸗Tre vel 304 aln· langt / að Digurd vart Fedmingur í dig⸗ 


rare Endañ / efi Bordlægt í þafi mioorre / ſnidhoggved fyrer digrare 
Endañ / og ferſkeitt Gat þar í gegnum / með 2. bverhoggum if Í 


Tried / miog Gioo*hrafeð og Brim⸗bared / famt að fím / að fwed 


mune iñañ / það Ovyrdt / því ei heßut leiged At og Dags — 
| | í 


| 
| 
| 


— 








"842. Br Bardaftrandat Syſlu/ ap Gpflumafenum Teite Ara⸗ 
ſyne / að a Arnorsſtada Bonda⸗Reka uppboreð hage í Februario, 
14. álna lmngt Trie / vel Feðmings Digutt/ í digrare Enda / efi Heſpu 
laingt í bañ mioorre / ming Jarm⸗ reked / broſted i Midiu. A Kefla 
viſkur Boonda⸗Reka / teom Tuña Tohboturnd/ með 4. Bondum/ 
hoortveggta Ovprdt og O uppboded· 

9. Br Iſafiardar Syflu/ ap Syſlumañenum Marcuſe Bergs 
ſyne / A Noole í Mnundar irde / upphored Dubl með 11. alna long⸗ 
um fonum Kadle vyrdt 55 Fiſta. A Meyreblíð í Bolungar⸗ 
Vijk / gomul Farza yrði fyrer 2. Fiſta tem Iſlendſkur Nlere 
fem Nauſte / með 34 Okum / fornum Fiolum ſtrikudum. A Cand 
Eyre a Snafialla⸗ Strond / Eyke Tre ner 34 alna a Leingd / Lang⸗ 
ſpoñ a Breiod / eñ Þverþond a Pickt / Jarn⸗reked og fwed i añañ 
Enda / villde Eingeñ meira fyreigeßa efi 2. Fiſta. 

10. Vr Stranda Gnílu/ ap Syſlumañ enum Orme Dada ſyne / 
að ſijdañ Mafitals, Pins 17204 og til þeff baug enduduſt 1721. haße 
petta uppreked · J Baar Piſjngſookn/ a Kollsa Boonda⸗Reka / 
Grene⸗Spihta fænnt/ fem lijſtel Swla / í> og halß alen. A Syd⸗ 
re⸗Viſk Boonda⸗Reka / Nurdar · Flake med Okum / Gíoo mareñ og 
Fweñ / 2.0 aln⸗ a Leingd / og eifi Grene⸗Spole 8. aln. A Gfmlo 
haollts Mr / Doom⸗Kyrkinmar Reka / Grene⸗Bak 7. alna. J 

Brodda⸗ NReſs Pijng⸗ Sookn / á Brecku Kongs og Kyrkiu⸗ Reka/ 

Grene⸗Trie vart 94 aln. ecke Bordlcegt · IJ Kyrkiubools þinga 

Gvofn/ a Qvalsm/Qvams Kyttiu, Reka/ litel Eyke⸗Block 3. aln. 
og Noeſkt Grene⸗NHYogg vart 21 aln A Neidalsaa Boonda, Reka / 

Grene Gpita 2.al. með 3: Noggum· J Kalldadar⸗Neſs Ping⸗ 


Sookn / a Biarnar⸗Neſe Kongs Reka / Gtene-Gptjta Með mergum 


Nogdum/að Ceingð 4. aln. A Enum Kongs⸗Reka/ toomt Kvart 
el med odrum Bofne/ Laggbroted og Giordatt KY Armneſs þing 
Goofn/a Rers:Boge. Kongs⸗Reka / Kiook⸗Stiake Þrotefis A 
Reikia⸗Neſe Kongs og Kyrkiu⸗RXeka / Grene⸗Fiol 209 hæfp alen / 
kloßeñ til Nelminga /.og er fæ Partur i burt A Slootu⸗Aviſk / 

—— Doom⸗ 


Doomkyrkiuñ ar⸗Reka / Grene⸗Trie Ferſteitt / vatt 8. alnwr A 
Munadar⸗ Mefe Boonda⸗Reka / Reñu⸗GStockur ap En / s. aln⸗ a 
Seingð/ 1. og halßt gvart. a Breiððr AM Fiñbogaſtodum Kongs⸗ 
Reka / Ein SDleKuta Eotjbofnud/ fem Fool hyggur að fefeð mune 
Þapa 30. Fioord · Eñ Íðl a heñe vat 22: og hælpur Fioord · frofeð 
og fordiarßad. 

11. Vr Nwnavatns Syſlu / aß Gvflumafienum Johañ Chriſt⸗ 
opher Gottorp / ffjðafi Sons Meſſu 17200 A Þíngeyta Cloſturs 
Jardar Naßnat Refa a Skaga / Gykar⸗Fiol 3. alna laung / broteñũ 
í añañ Endañ og borud með Gotum / uppboreñ ui miðiafi Vetur 
Þefja Ars. A Paingeyra⸗Cloſturs Jardar Nijſtada Reka a 
Vatns⸗ Neſe / Grene⸗Bite under 7. aln. a Leingd / eirneñ stut Grene 
Gptta 5. aln⸗ a Leingd uppdrißeñ a Neeſtlidnum Vetre · 


NUM. XXXII- 


ANNO M. DCC. XXI. Voru beſſe Kongl: Majeft: Btepi 
| Logrettu upplefefis 
; I, A 
RONGE: Majeſt: Allkanmdugafta Confirmation uppa Feffe 
Breß Logmañenum Þale Vidalin wigeßed / fyrer Dala⸗Syſſu / 
op Nre Land⸗ Fogetanum Eotnelius Mulp / a Íðrarmr Alpijnge 
3718, þafi 18e Julij / Dat: Kaupenhaßn 20t Aprilis / 1720. 

2. Kongl: Majeſt. Alltanmdugafta Bevilling / ad Jons Nelga 
fonar fraa Leyraar⸗Gordum / Eve Frillu⸗ Bern / Sonur og Dootter / 
( fem hafi mtte með Ogißtum Kreñperſoonum / adur efi hafi Eom í 
Síoonaband/með hafis nu lígande Egta⸗Koiñu) Meige ( Íó framt 
neßndur Jon aungva Egta Lijps⸗GSrpingia epter fig lætur ) hafi 
Ersa / fo fem þaug vætu hafis Egta⸗Born / Dat: Kaupenhagn 30 
Mat / Af0 1720, 
3RKongl· Majeft : Allranadugaſta Bending og Bevilling / 
„að Fvar Horvallds ſon præ þorbrandsftoðum/ og Pordys Ormodott⸗ 
er (fem Boileg orded hopa í Þtífmifings Skylidugleika fín a A 


ut ) meige i NRoonaband ſamañ koma / Bat: Kaupenhagn / 212 
Marti/ 1721. 

4. Kongl: Majeſt: Allranadugaſta Beftallings Brep wi⸗ 
eþeð Grijme Magnusſyne / til að vera Syſlumadur yfer Arne( se 
Syſlu / Dat: Kaupenhagn / 17, Marti Año 1721 

ss Copie ap Kongf: Majeft: Allranæðugaft wigeßnu Bee 
ftallings“ Brepe! Jone Sfleigsfyne/ til að vera Syſlumadur yfer hælp 
re Skaͤptaßelis⸗Syſlu/ i Stad afis Gml: Fodurs Iſleißs Einars 
ſonar / Dat: Kaupenhapn/ 17. Marti 1721. 

NUM. XXXIII. 
ANNO M. DCC:ÆXI Voru epterſtripud Breß og Raup⸗ Liſſin⸗ 
gar í Logrettu augliſſt. | 
I 


* 

Edvgnar · Bref piogra Barna Gr: Arnbiarnat og Chriſtinar Gal: 

a Bnderßelle pytet Bonda⸗Eigneñe Oddſtodum við Hrwtaßiord / 
16, Nundr; að Offleika / og þar medßylgiande Kugylldum / að Gioſ 
Gudmundar Gal: Porleißsſonar í Brokey / efi epter Aßhending 
Kongl Majeſt: Ambtmaũs yßer Jeſlarde Yr: NJels Fuhrmafñi / 

(fem Erßingia Guðmundar Sal) og Mad: Helgu Eggerte dottur/ 
(eßtetlateñar Eckiu beſſ Sal Mafis) Dal: Brodey 22. Jun Af0 
1720 — 
2.0 Kaup⸗Breß Syſlumañſens Teits Araſonar / fyrer s. Nund⸗ 
tuðum í þtemra Gufudal í Gußudals Soeit / ap Logrettumañenum 
Fiñe Nicolasſyne / fyrer 8. undi : í Leyſingiaſtodum í Noam̃sſveit / 
Item ſelur Gyflumaðurtfi Fífie 1. Qundrad í ſomu Jordu / pyrer Lau⸗ 
ſaßie / Dat: 30. Octobtis 1720. Peñañ Kaup⸗ Gisrdning heßur Nall 
biorg Por griſmodotter (Egta⸗Koiña Sifis) Skrißlega ſampyckt 4 
Novembris 1720. 

3* Giaßa⸗Breß Óuðrunat og Poru Porgrmsdeetra Á 1. hund 
rade og 80. afns í Jorduñe Laugalande a Langadals Strond / epter⸗ 
lißande Bornum þeirra Syſtur Nallbiarggr Sal. Porgriſmsdottur.« 
Nieer pyrer tai gepur Steinun — Broodur · Dotlur * 

2 né ſnu 


ne ffnu Setfeliu Fiñsdottur 50. aln, i neßndre Jordu Caugalande/og: 
þar meðpylgiande halßt Kugyllde / Breßed er Bat. 312 Martij 1721, 
4 Contract mílum Gyflumaffens í Nonavains Dífnge Jo, 
þafis Gottorp og Preſtſens Gre Arnbiarnar Jonsſonar / hvar iñe 
Syſlumadureñ felur Preſtenam Gr. Arnbyrne Jordena Oos í Nes⸗ 
ium a Skagai Nwnavatns Syſlus · hundr. að Dijrleika / og þar með 
Bolgiande 2. Leigu Kugyllde / og eitt 5. Maña Far. Viet í moot ſel⸗ 
ur og gielldur Preſturen Syſlſumañenum Johañ 10, hundruð í 
Isrduñe Sydre Ey á Skagaſtrond / og þat medfylgiande þalpt afiað 
Leigu Kugyllde. So og heßur Syſlumadureñ Gottorp Goodviliuglega 
loßad að gefa Preſtenum Gr. Arnbyrne 10. Rirxd. til heillra Satta 
uppm það Landamerkia Protumal / fem vered heßur millum Syſlu⸗ 
maðfens Sal · Fodurs / og Velneßnds Preſtſens: Peſſe Contract et 
giord að Stein⸗ Neſe þafi 20. Matf 1721. hvar uppa ſktifud er quitt 
ering Þreftfens Gr : Arnbiarnar ßyrer hier adurnefnda 10. Nigða“ 
le / Dat: 294 Hunt Anno 17210 
5, BGliordnings Step millum Bel. Edla Nuſtruareñar Sigriſd 
ar Jonsdottur / og Monf : orðar Porkelsſonar Vidalin „ þeff Iñe⸗ 
hallds / að Monr : Þórður per Quftrufe til pullfomlegrar Eignar /, 
allt það Faſta⸗ Bots/ fem hafís Gal : Broder / Vel⸗GSdla Wr: Biſt⸗ 
mpefi Mag :Son Thorkelsſen Vidalin atte og eßter fig liet: Hoar a 
moof Vel⸗Edla Huſtrueñ loß ar og undergeingft að ſtanda ßyrer allre 
Ashendingu Skalhollts Stadar og ollu því fen honum ßylger / og 
með rettu þplgia ber / epter ſiſduſtu Aphendingu / Breßed er Dat: 
Estmlhollfe dr 22. Aprilis Anno 1721 
6. Kaup Bref Arnbiarnar Ogmundsſonar þytet 5. hundi: í 
Gioot a Mos hvole í Hoolhrepp/ aß Nalldoore Gudmundsſyne / þyrer 
40. Rixd · in ſpecie, Dat. 28. Novembr· 1719, 
7* Anñad Kaup⸗ Breß Arnbiarnar Ogmundsſonar / pyrer 10. 
hundr · í Stoora Mos hvole í Noolhrepp / ap Erlende Jonsſyne / fyr⸗ 
er 2o hundr. í Lauſaßie / Dat · 294 Junſſ 1720. 


8r Kaup Breß Jons Sigurdsſonar ßyrer 9. hundr · það 
at mæ 


Vatne í Haukadal / ap Eigle Eigelsfyne/ pyrer 102 hundi. í Jorde 
unñe Qrontjarftoðum i Laxaurdal / Dats 230 Aprilis 1720. 

oe Añad Kaup⸗ Breß Jons Sigurdsfonar fyrer 7* hundi. í 
Jorduũe Vatne í Naukadal / ap Jone Nakonarſyne / fyret 144 fundi. 
Cauſapie / Dat · 20 · Maij 1720. 

104 Pridia Kaup⸗Bref Sons Gigutdsfonat fyrer 25. hundi. í 
Jorduñe Vatne í Naukadal / af Gudmunde Asgeyrsſyne (med Garn 
pycke hañs Kvifiu Arnfriſdar Biarnadottur) fyrer 220. Hið. im 
fpecie, Daft 204 Septembr. 1720. Peñaũ Kaup⸗Giorning heßur 
ſampyckt (með tilgreindum Skilmala) Biarne Giſlaſon 20. (Gepte 
embris 1720. Item Nalldoora Biarnadotter / þafi 31 Junij 1721. Nier 
greind 25. þundiuð í Vatne / bidur Jon Sigurdsſon til Lauſnar / peim 
epter Logum baug leifa meiga (ef adrer vera kuña / efi þeir nanuftu 
ſem þetta hafis Kaup ſampyckt hafa) þyter ſomu Pemnga og hann 
Gudmunde foret 25 hundr · í Bafne gepa a / Dat. 18. Hunt 1721, 

i1. KaupeÐrep Gveins Fonsfonar / fyrer Jorduñe Arnahwſ⸗ 
tím a Skoogarſtrond / 10. Hundrud ad Ohrleika / ag Jone Bergs: - 
ſyne / med Skrißlegu Sampycke hafís Egta⸗ Koiñu Ehriſtinar Pore 
halls doottur / fyrer jagngood 10. Hundrud í Oaneßndre Faſta⸗ Eign / 
Þaug ſomu 10. Nundrud ſetur Jon Betgefon / Gveine Jonsſyne í 
Panta / fyrer 10 hundrud í Lauſaßie / ſem Jon lijſer og jmtar ſig ag. 
Soeine medteked haga/ Dat: 10. Juntij 1721 

12. Vppbod Arna Ketelsſonar a 10. undra í Jordufe Bod⸗ 
vars⸗Reſe / og 10. undr · í Jorduñe Noole / badar liggiande í Fnioſta 
Dal í Nordur/ Syſlu / þeim til Lauſnar fem að Logum leyſa eiga og 
tMeiga / og haße það giordt fyrer Neeſtkomande Alpijng / adur Od⸗ 
rum Ficerſkyſldare felldar fieu/ fyrer gyllda og barßlega dauða Aura / 

Bat: 184 Kull) / Año 1721. 

- 13. — (Eignar Bre Stephans Jons ſonar / fyrer z. Nundrudum 
i Jotdufie Hieradsdal í Tunqu⸗ Sveit / aß hañs Syſtur Sigrijde Jons 
Doottur / fyrer Lauſaßie / Dat: 22. Mah / 1720. 
144 SCog⸗Gioß Sons Didriksſonar a ir hundrade wr Serðufie 
in? 83 Bwydar⸗ 


Bwdar⸗ Noole i Yſtre Cand: Eyum / til Sonar ffns Gottffalls Kon 
ſonat / Dat: 11, Januart / 1720. 

15. Kaup⸗Breß Gudmundar Vigßwsſonar/ fyrer 70 undra 
i Jorduñe Tungu i Flioots⸗Nlſd / giordt við Einar Síleiksfon/ fyrer 
Peninga⸗ Skulld him Iſleiße Saal Magnusſyne / Dat: 17. April⸗ 
is 17210 

10. Kaup⸗ Breß Bjarna Eyreksſonar / fyrer 10. Nundr. í 
Jorduñe Nedra⸗Dal í Mijrdal / afamt þeim 10, Nundr⸗ fylgiande 
Kyrkiu⸗QNuta / ap Syſlumañenum Jone Sfleipsfone / er jatar ſig 
fullkomeñ Beíaling og Andoyrde medteked haßa fyrer aneßnd 10. 
Sðundruð í Nedra⸗ Dal / aſamt fyrer Kyrkiu⸗ NAutañ heñe fylgiande / 
Dat: 9r Aprilis 1721, 

178 Oſqait Gr: Biarna þotleipsfonar/vegna Konu ſiñar Por⸗ 
uñar Iſleißsdoottur / á þeim Kaup⸗Giordninge / et Syſſumadureñ 
Jon Iſleifsſon giordt haße við Saal. Biarna Eireksſon um̃ 10 hund 
tuð i Jorduñe Nedradal í Myrdal / Dat · 19. Julif 17210 

18.  Giotnings, Breß Ingebiargar Porkelsdottur / um Jordena 
Geitriſdar Strond við Mijoatn / re · hundrud ad Ohrleika / fem hun il 
Eignar fær og gepur Bornum fn Nicolaaſe og Jardborwde Magne 
uſar Bernum / með þeim Skilmalum / fern Breped voftar/ Dat: 204 
Junſj 1720. Nergreinda Jord Geitriſdar⸗Strond við Mivain / 12. 
hundrud að Difrleika / hepur Nicolaus Magnusſon Pantſett Jone 
Brandsſyne að Kroppe í Eyaßyrde / pyrer Gos Rixd- in fpecie, er 
Nicolaus ſeiger Jon ſier lanad haße ßyrer ſijna ſtoora Eßterleitne / 
það Brep er Dat· 29. Fun 1720. 

19r Vppbod Vel⸗Edla Nre Capitains Magnuſar Araſonar / 
(eßter Fullmagt Skolameiſta rans í Maticeboe í Laa⸗gcande Mag: 
Jonas Gaſm̃) a eptetffrigudum Jordum (fem Skolameiſtaranum fil 
Erfda fallnar ſieu epter þafis al : Forelldra) er fo heita Raußar⸗ 
Fell auffara under Epapisllum/ 20. Nundrud að Díjtleifa/ og Foſſa 
í Kioos/ 16e hundruð að Difrleika / með þeim pylgiande Kugylldum · 
Bppbiſdur hafi ſagdar Jarder í mot Reide Peningum Sg og 
| Kaups 


Kaups þeitn Meg: Gam̃s Freendum / et ßyrſter eiga Lauſn ad 
Lo gum / og að þeim fraigeingnum / edur ef ſig ecke í Lidoſe lata / hoer 
ium fem kaupa vill og kañ / og vite beir ſig hier a Log⸗Piſngenu að iũ 
piña / an Vndaũdrattar / Dat. við íðtarm / d. 214 Hull 1721. 

204 Brygd og Oſait þeirra Bredra / Einara Snara og Ing⸗ 
ſta Oddsſona / a þvi Kaupe er þeirra Brooder Gr: Eyrekur Odds⸗ 
ſon giort haße við Logrettumañeñ Arna Sigurdsſon / uti 142 Nund⸗ 
tuð og 80. Alner í Jorduũñe Fifium í Skoradal / Dat: 220 Julſ 1721. 

21. Kaup Breß ViceCogmafifens Benedix Þorfteinsfonar / 
a halßum Nalldorsſtada Patte (fo kolludum) 3. Nundrud að Oifr⸗ 
leika / liggiande í Reikiadals⸗Nrepp/ ap Pale Arngriſmoſyne / fyrer 
4. Hundrud í Lauſaßie / Dat: 29. Martif 1721, 

22. Añiad Kaup⸗Breß Vice“ Logmañſens Benedir / fyrer 12. 
Hundrudum í Jerduñe Vade í Nordur⸗Syſlu/ ap Syſlumañenum 
Lauritz Scheving / fyrer 12. Nundrud í Lauſaßie / at: 19. Mal / 
1721. 
23. Kaup⸗Breß tr Jons Semundsſonar fyrer 10. Nundrud 
um í Sydre Neſ⸗ Londum víð Mif Barn / ap Gr. Porſteine Ketels⸗ 
ſyne (vegna þeirra Syſtra / Sngebiargar og Poruñar Odds Beira / 
forer 8. Nundrud í Sotdufie Vade í Pihngeyar Syſlu / Bat: 16: 
Mali / 1719.) 

24. Giaßa? Breß Sr· Nalldors Palsſonar í Selardal / hvat 
med hafi geßur Jordena Auſtmañsdal í Arnarfiardar⸗Dolum / 12. 
Nundr· að Dhrleika / þeim Moedgum / Gudrunu Pordardoottur Ing⸗ 
te / og Þefiar Doottur Gudrunu Jonsdoottur / hoorre hafi og geput 
briu Jardareñar Kwygyllde / Eñ lipe hafi þeffar Meedgur / pa hverße 
Peſſe Gioß til hañs aptur / Eñ ep þær lißa hafi / og burße beſſa 
orð að ſelia / þa vill hafi Erßinge firi verde Kaupenu naftur/ Dat: 
16. Januarij 1719 á 

25, — Kaup“ Breß Syſlumañſens Jens Spendrup / fyrer Jord⸗ 
ufie Gautaſtodum í Fliootum / 20. Nundr. að DfrleiEa/með 3. heũt 
fylgiande Kwgylldum. Item fyrer 191 Nundrudum í Jorduñe Hall⸗ 

F ßriſdar⸗ 


V 


friſdarſtodum Norgandal / með 2 Kwgylldum / ag Hr: Cogmañen, 
umm Odde Sigurds ſyne / fyrer 1504 Rixd. Specie, auk Kugylldaña 
Andvyrdes / Dat: 221 Hull 1721. 

26, Skrißlegt Tubod Vice⸗ go gmaũſens Benedix Porſteme⸗ 
ſonar / til Preſtſens Sr· Guðmundar Palsſonar / þar hafi formerfe/ 
að negndur Keñemañ vilie nockrar Atslur haba Q 10. Nundrudum í 
Jorduñe Stoora Steins⸗Vade / í Vtmaña⸗Sveit / er Syſlumadureñ 
Biorn Petursſon haße ainaßnad fer í fifiar Konu Mela / þa bíjður 
hafi Preſtenum / að þefta Eßne / afiaðbvert Einingarfamlega wi⸗ 
faleft í gooðra Mafia Vidurviſt / hvar bader vidbwner ſieu að fram̃⸗ 
leggia ſijn Skiol og Document, fyrer Eign og Adkomſt adurneß⸗ 
nds Jardar⸗Parts / Viſdare Proceſs þar með að fyrerkoma / Eda 
pockneſt Preſtenum Gr: Gudmunde ecke þetta Tilbod / þa vill haũ 
Laga Andſoorum hallda víð Neßndañ Kieftemafi / um̃ greind 100 
Nundrud i Stoora Steins⸗Vade / og biſdur honum þa / að þeir fyter 
Rette hvor um̃ ſig / {in Skiol og Document producere í fieðu Epne / 
Eñ í Midlertiſd// ſeigeſt Vice⸗ Logmadureñ hallda ſig til Eignar a 
10. Nundrudum í Stoora Steins⸗Vade / og fyrerbidur ſo leinge nock 
tu Maũie að Drffpa ſig med Eignarhalld og Eptergialld peſſ Jard 
ar⸗Parts / Sí til þetta Pretu⸗ Eßne ſie að Logum wi⸗ talað / Dat; 
vid Drarc Ðe 23. Juli / 1721, 

NUM. XXXIV. 
JLogrettu var Gptierſtrißad uppleſed 23. Julf. 

fem í Neſtlidna Ars 17204 Albijnges Boot ſtendur Kaup, 

Broeßs Liſſing / nu verande Syſlumaũſ ens í Mwla Pijnge Monf : 
Porſtems Sigurds ſonar / fyrer Jorduñe Aſbrandsſtodum með Vatns 
dals⸗ Gerde / 304 Nundrudum að Dhrleika / líggiande í Vopnafirde í 
Mwla Syſlu / hvoria Jord haũ keipt heßur ap þeim Breedrum / 
Soſlumaßenum Sigurde / Sr· Jone og Magnuſe Jonsſonum / fyrer 
120. Rird⸗· Specie, Datum peſſ Breßs tt i9. Februari 1720. Og 
tuboded heßur Sktrißlega 20. Sulfj / ſama At Í gteinda Jord As⸗ 


Þrandsftaðe til Lauſnar Naungum Fyrneßndra Bredra / fyrer — 
iða 


Rird · in Specie, fo framt þett ti vilie ffnum Odals Rette fil fagðrar 
Jardar tapað hapas Pa þar eð eg tel mig Eiñ ap Naungum md“ 
urneßndra Braðra/ fem ſtande til Lauſnar a greindum Asbtands? 
ſtedum 30, Nundrudum / bæðe vegna mín og mifiar Egta Kvifu 
Malfriſdar Einarsdoottur / upphiſd eg nu hier í Logrettu pyrer hælpt 
Andvyrde Asbrandsſtada / Sox Rird: Specie, Syſlumañßenum í 
Mwla⸗ Pijnge Mon :Þorfteine Sigurdsſyne / edur haũs Loglegum 
Vm̃bodsmañe til Medtoku / fem mig pyrer Beningafia Viſvorun 
qvittere, (Ea Añañ Nelming Jardareñar mporma eg hið pyrfta/ 
fem kañ / til mín að leifa! og fo þramt Syſlumadureñ Porſtein hier 
a Þíngenu nalcegur / ei mootfe negndum Gos Rixd: taka vill/þa brig⸗ 
da eg hiermed Sigurdur Gigurðsfon / Kongl: Majeſt: Candþíijnge 
Gfripare a Joſlande Kaup Syſlſumaũſens Porſteins / a möðurtieð? 
um Asbrandsſto dum / med Vatnsdals⸗Gerde / þar Jordeñ Oupp⸗ 
bodeñ / keipt og ſelld vereð Beput (að mínu Vite) þvert a moote 
Kongl: Majeſt Cogum / og vil eg alla möuttieða Jord til mín og 
miñar Ggta⸗ Koiñu leifa/ og ecke añnara Bilie Syſlumadureñ ecke 
halßrar Jardareũar Andvyrdes biſda/ þa bijd eg honum Loglega 
Rentu af Peningunum / ſo leinge þeit him mier O betalader iñeſtan⸗ 
Das Peſſu fil Stadfeſtu / er mitt Naßn við Drarm / pañ 23 Jultj 
Anno 1721, 20.00.0030 íGigurðut Sigurdsſon · 


YÐ þeffu giorðu/ Sáfallaðe Qt : Logmadureñ Ball Vidalin Syſlu 

mañeñ Þorftein Sigurdsſon / fem tilbaudſt nu ſtrax í Cagrettu/ að 
þola og liða Gaga Doom um̃ þetta Mal/ ep Landbng⸗Skrißareñ 
villde nu fem Logſt epndur til Malſens varar Landpijng⸗ Skrißareñ 
Ítiger; að hafi fie ecke ftegndur hier til Andſoara að ſiñe / efi vilíe a 
ſinum retta Stad Brigdeñe pramfylgia / fem Eafi epter Logum / efs 
Syſlumadur eñ tekur eige við nu í Stad þeim tilbodnu so. Rirð: ferm 
Þier eru nu í Rettenum talder og jndere · Syſlumadureñ Þorfteifi tila 
Þíjöft nu ſtrar að meðtafa 120. Rirð ; Specie, og Ímta þar með Jord⸗ 
ena lauſa / efi medañ ecke bioodeſt tig Relmingur Beningafia/ af 

| a 


—* 


hañ ecke Jordena lauſa ßyrer utañ Doom og Log / og aiſtilur/ áð 
LandbijngSkrißareñ vifie Eyd/ ad hafi leiſe Odaled til ſijn eða fiiae · 
AẽEra ſiſdaſt ũ Koollded 231 Jultf / upphroopudu bæðer Logmeũ⸗ 
erner Priſvarſiũum / og ſpurdu epter/ hvort nockur være hier a Log, 
Pijngenu / fem Mal villde eða heßde Loglega að prambera ßyrer 
Retteñ / Buðu ſig til bad að heyra og Log yßer að ſeigia / og fram, 
komu sngvet/ var því byriad Pijng⸗ Bookena að uppleſa / og þegar 
Dooms Slutning í Gtefnummle Einars Nakonarſonar til. Logmañ 
fens Odds Sigurdsſonar var upplefefi/ ſtood Logmadureñ Oddur upp 
aß ſijnu Sette / og upplas fímlpur þetta Epterſtrißad · 
Bitañlegt gigte eg Vnderſkrißadur hier med / það eg appellera til 
teðta Rettar / fra beirre Dooms Slutning / fen eg nu formerEe að 
Vice*Cegmefietner Benedir þotfteinsfon og Niels Kier haga i Dag 
uppfagt í Stefnumale þvi / fem Einar Nakonarſon hier til mí 
haßde / pvttt Cage þiingefens Doome · Somuleides proteftera eg 
nu a moote beirre haſtarlegu Adtekt / fem Vice⸗Cogmadureñ Niels 
Kier haßde a þeirre Original þing: Boot / fr Sncxßells⸗Neſs 
Syſlu / fem hier í Logrettuñe fram̃logd var næftliðefi 21, Full! 
og Ofka eg að þetta í Albijnges Bookena iñßtereſt · ¶ Til Merkis 


vid Órarm dt 231 Jultſ Anno 1721. 
Oddur Sigurdsſon. 
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Realftur Alpijnges Bookareñar· 


Num. I. | 
Num. IL 
Num, III⸗ 


a Nume IV 


Nums* V> 


Num, VI 


Num: VII 


Nnm. VIII. 
Num. IX. 


Num. X. 


Nums XI. 
Num. XII. 


ANNO M. DCC, XXI. 


Logrettumaña Nepnd /ett. 

Legmañaña Tilbod | að heyra Malo og deema· 
Beidne Syſlumañſens Hakonar Nañesſonat / að 
Steßnu⸗ Mal Skicerings Joneſ onat til ſijm / vcere 
heyrt og. dæmt: 

Bin Step nu⸗ Mal Þhilippufat Jons ſonar wr 
Rangaꝛr⸗Pinge · 

Radßcering Syſlumañſens Hakonar Safirsfónat 
við Logmeñena um Gudrunu Nañesdottur / Ramng 
mt Dínges 

Vppleſfeñ Kettarens Gtepna um̃ Bain · Eignar 
Stoor, Moeled í Iſafiardar Syſlu· 

Dauda⸗ Doomur Daða Sigurdsſonar og hafís 
Syſtur Guðrunar fyrer BarneGefnað.fíjn a mills 
um/ í Iſafiardar Syſlu. 

Vmñ̃kvortun Logmañaña fyrer Or: Ambtmafe 
enum / um̃ Rettarens Vppehalld í Logrettuñe⸗ 
Nr: Landfogetans Vulß Quittering wigeßeñ 
Syſlumañenum Johañ Gottrup 17204 fyrer 
Syſlu⸗ Gialld. 


Begiering Logwaũſens Odds / til Viceebegnlafið 


{ens Benedir / að piena í Cogreifufie Tro Daga. 
fifia vegna ; og Gvat hañs þar uppa: 
Tilbod Logmañaña / að heyta Mal og dima. 


- Memorial Vicesfogmafifene Bentdir / til Log⸗ 


mafifens Odds / um̃ hañs Þienuflu í Logrettuñe / 
Item hañs Svar þat upp 


2 Num 13 


Nums XIII. Doomur um̃ Steßnu⸗Maleßne Et: Jons Jons⸗ 
ſonar í Miklahollte / til Syſlumañſens Sigurdar 
| Gigurðsfonats | 
Num: XIVs Apſokun Sr. Jons Sonsfonat/að frampylgia ſijnu 
Steßnu⸗· Male til Syſlumañſens Gigurðar Sig⸗ 
urds ſonar / fyrer odrum Doomara / eñ Logmañenum 
Odde Sigurdsſyne · 
Num. XV. te Ambtmañſens Ordur, að þeit fem Steßnu⸗ 
Mal haße fyrer Logrettuna / Jũfiñe ſig þafi 8. 
Sultj / ett. | 
Num, XVI. Doomur ui Steßnur Skicerings Sonsfonat og 
Philippuſar Sonsfonar/ til Syſlumañſens Nakon 
ar Nañes ſonar. — 
Num. XVII- Nr. Candfogefans Memorial fyrer Logrettuna / um̃ 
3Ippbod Kongl: Majeſt⸗ Forliennga · 
Num. XVIII. Dauda⸗Doomur Nelgu Skwladottur / og Jons 
Vigßwsſonar ap Skaßtaßells Phhnge . 
Num. XIX. Dooms Vnderbwningur ui Jordena Fagradal Jñ⸗ 
ta í Saurbee· —* 
Num. XX.  SKongl: Majeſt: Forlieninga Vpphod. 
Num. XXI. Dooms Vnderbwningur í Steßnu⸗ Male Ginars 
Nukonarſonar / til Fsgmañfens Odds Sigurdsſonar⸗ 
Num XXII. Vidoſkiande Kongl: Majeſt: Forlieningum / caſ amt 
Jarda⸗ Gotz Pantſetning Cogmafifens Odds Sig⸗ 
urdsſonat / til Kongl: Majſeſt fyrer Beninga:Gfulld 
Num XXII. Dooms⸗Slwtning um Jordena Fagradal Fit 
i Gaurbæ | 
Num. XXIV. Cogmañſens Odds Begieting til Vice:Cagmarfens . 
Benédit/ að þina Rettenum i ſijnum Forpallum. 
Nums XXV. Dooms⸗Slwining í Steßnu⸗Male Einars Hakon⸗ 
atíonat / til Logmañ ſens Odds Sigurds ſonar / og 


Vidkomanda.. 
Num ˖ 26 


* ——— Voldgivelſe Steßnu⸗ Mals Porſteins Polsſom 
ar/ ér hafi haßde il Cogfagnarans í Dala⸗Syſlu 
Jons Arnorsf onat / og: £egrelfumafifens Dalma 

2. Bígurðsfönata 

Num. X TR ar Majeſt Mislive til Cogmafaga / Vid ⸗ 

vfffiande Poletie Ordningen. “ 

Num, xxvii. Vppleſeũ Contraðt mille Logmanſe ens Odds Sig⸗ 

urdsſonar / og Gudmundar Gamli Þotleipsfonari 
Brokey· * 

Nums XXIX. Svar fogtnaff ens Odde / uppn négnða Contract· 

Num. XXXr — Jons Big fr wt —— 
u⸗ 

Nume XX. Vogrtka €ifingats — 

Num· XXXHe Kongl: Majeſt: Breß i Logretlu ut 
Num. XXXMI. Kalpp⸗Breßa Liſſingar / eit · 

Num · XXXIV, Vppbod candpijngs Skrißarans Sigurdar / a So. 
— ird. fyrer hælpt Andvyrde Afbrandsftaða í 

Vopnafirde/ etc. Brygd haũs a ſomu Jordu / med 
Svare Gyflumafífens Porſteins Sigurdeſonar þat 

— uppa⸗ 
Numt XXXV. Gilboð Cogtndflafia Mal að gegna/ eg Odcemd 
- seyttrvarta Item Appelleran Logmañſens Odds 
fr Dooms“ Slwtining i Gtegnu Male Einars 

Synfonarfonate 
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